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Цена свободная

 В эти дни Рязанское 
высшее воздушно-десант-
ное командное училище 
имени генерала армии 
В.Ф. Маргелова отмечает 
свой юбилей – 95-летие 
со дня образования. Всего 
несколько лет осталось до 
векового юбилея, но сде-
ланное училищем в целом 
и его выпускниками тянет 
на гораздо больший срок 
деятельности. 

 Одни имена его ле-
гендарных выпускников 
впечатляют лучше всяких 
пространных слов. Один 
из них Юнус-Бек Бамат-
гиреевич Евкуров – Глава 
Республики Ингушетия, 
генерал-майор, Герой Рос-
сийской Федерации, кава-
лер многих орденов и ме-
далей. 

 За его плечами служба 
на различных командных 
должностях в Вооружен-
ных силах РФ, активное 
участие в решении боевых 
задач на территории стра-
ны и за ее пределами. 

Каждый по-своему пред-
ставляет понятие Родина, 
по-своему олицетворяет 
ее. Для кого-то это в целом 
страна, для кого-то - родные 
просторы, для кого-то - что-
то другое.  Для Юнус-Бека 
Евкурова, помимо села Тар-
ское (Ангушт) Пригородно-
го района, где он родился 
полвека назад, это город 
Рязань, где он, как и многие 
его однокашники, впервые 
почувствовал себя частью 

единого и крепкого десант-
ного братства.

Возможно, на его жиз-
ненный выбор повлияла 
близость расположенных 
неподалеку от родного села 
два общевойсковых полиго-
на, где для тех, в ком сидела 
романтика подвигов, была 
притягательна армейская 
жизнь, а военная форма 
красиво и элегантно сидела 
на мужчине с горским харак-
тером.

Действительную воен-
ную службу Юнус-Бек про-
вел на Дальнем Востоке, 
после чего и решено было 
посвятить себя служению 
Отечеству на военном по-
прище. С рекомендациями 
своего командования Юнус-
Бек Евкуров приехал посту-
пать в Рязанское высшее 
воздушно-десантное учили-
ще, но с первого раза ему 
поступить не удалось, так 
как не добрал пресловутого 
количества баллов. Но от-
ступать юноша не собирал-
ся. 

 Не помогло и личное об-
ращение в сентябре 1994 к 
начальнику училища Аль-
берту Евдокимовичу Слюса-
рю: порядок есть порядок. 

«К сожалению, сейчас 
уже слишком поздно, но в 
следующем году приедешь, 
обязательно зачислим», - 
ответил он.

Уехать домой было ри-
скованно - могла затянуть 
трудовая деятельность в 
многодетной семье. И он 
остался в Рязани, где в тече-

ние года проработал на обу-
вной фабрике, и параллель-
но учился в вечерней школе, 
активно занимался спортом. 
В следующем, 1985 г., мечта 
осуществилась: Юнус-Бек 
стал курсантом Рязанского 
воздушно-десантного учили-
ща. 

Спустя многие годы 
Юнус-Бек Баматгирее-
вич вспоминает, как было 
тогда ему приятно, когда 
А.Е.Слюсарь, увидев среди 
поступивших старого знако-
мого, не только узнал его, но 
и поставил в пример и пред-
рек ему хорошее десантное 
будущее.

Среди большинства 
курсантов, которые были 
младше его, прошедший 
военную службу и работу 
на производстве 23-летний 
Юнус-Бек выглядел челове-
ком бывалым и опытным. Но 
если чувствовал недостаток 
в теории, он усиленно за-
нимался после отбоя и до 
подъема.

 - Не хотелось краснеть 
перед преподавателями, а 
они у нас были замечатель-
ные. Профессор математики 
Юрий Николаевич Метля-
ев, великолепный человек, 
Ольга Дмитровна Другова, 
можно сказать, мама наша, 
комбат Михаил Петрович 
Черняев, да все командиры 
рот и взводов! Ну и, конечно, 
начальник училища Альберт 
Евдокимович Слюсарь, Ге-
рой Советского Союза, кото-
рый своим авторитетом вну-
шал колоссальное уважение 

к Воздушно-десантным вой-
скам. Конечно, я помню всех 
своих преподавателей и 
всегда, когда бываю в учили-
ще, стараюсь их навестить.

Первым местом служ-
бы после окончания учили-
ща в 1989 г. для Юнус-Бека  
Баматгиреевича стала 
Псковская воздушно-де-
сантная дивизия, где он на-
чал командовать отделени-
ем парашютного десантного 
взвода, а затем, минуя долж-
ность заместителя команди-
ра роты, стал командиром 
парашютно-десантной роты. 

 Но с окончанием учебы 
он не перестает совершен-
ствовать свои знания в воен-
ных науках и учится, по сути, 
на протяжении всей своей 
жизни.

В 1997 г. заканчивает Во-
енную академию им. Фрун-
зе, а в 2004 г. – Военную 
академию Генерального 
штаба Вооруженных сил РФ. 
Несмотря на значительно 
высокий статус этих учеб-
ных заведений, главным 
индикатором его жизненной 
позиции для него всегда 
оставалась и осталась при-
надлежность именно к това-
риществу десантников.

За время службы в ча-
стях ВДВ и войск специаль-
ного назначения Юнус-Бек 
Баматгиреевич совершил 
немало, без преувеличения, 
героических поступков. 

Указом Президента 
РФ от 13 апреля 2000 г. 
за мужество и героизм, 
проявленные при вы-
полнении специального 
задания, подполковнику 
Евкурову Юнус-Беку Ба-
матгиреевичу присвоено 
звание Героя Российской 
Федерации и вручена ме-
даль «Золотая Звезда». В 
2004 г. гвардии полковник 
Юнус-Бек Евкуров стано-
вится заместителем на-
чальника разведыватель-
ного управления, а затем 
заместителем начальни-
ка штаба - начальником 
управления Приволжско-
Уральского военного окру-
га (г.Екатеринбург). 

В октябре 2008 года по 
представлению Президента 
Российской Федерации он 
наделен полномочиями Пре-
зидента самого молодого и 
неспокойного субъекта в со-
ставе РФ - Республики Ингу-
шетия. Именно такой чело-
век был нужен республике в 
это трудное время.

Прошло всего пять лет, 
как изменилось его место 
службы Отечеству, иной ста-
ла точка приложения сил, 
однако принципы десантни-
ка остались незыблемыми.

 - За Родину не задумы-
ваясь нужно отдать свою 
жизнь. Мы воспитывались 
на этих понятиях, с ними и 
живем. А девиз десантни-
ков «Никто, кроме нас» при-
меним везде, не только в  
войсках ВДВ. Руководите-
лям, главам администраций 
я так и говорю: «Вы - хозяин, 
никто, кроме вас, не будет 
строить дома и наводить по-
рядок вокруг».

 У Юнус-Бека Баматгире-
евича большая дружная се-
мья, в которой растут четве-
ро детей - три сына и дочь. 
Всех их он воспитывает в 
духе патриотизма, любви к 
Родине и уважения к роди-
телям. Он убежден: если че-
ловек любит Родину так же 
трепетно, как и родителей, 
он будет беречь свое Отече-
ство.

- Помните, что не каж-
дому дано удостоиться та-
кой чести – стать курсантом 
Рязанского высшего воз-
душно-десантного команд-
ного училища, - обращается 
Юнус-Бек Баматгиреевич 
к сегодняшним учащимся. 
– Несите это звание гордо, 
каждую минуту готовьтесь к 
большому пути, осваивайте 
почетную профессию – за-
щищать Родину. Будьте до-
стойны своих именитых 
предшественников, не по-
зорьте ВДВ и помните тех, 
кто вас учил; помните про 
Рязань и ее жителей, про 
свое родное воздушно-де-
сантное училище.

Есть в истории России высшие военные учебные заведения, само 
имя которых вызывает у слушателя ассоциации, связанные с героиче-
скими делами  большого  числа их выпускников. И действительно, когда 
мы слышим о Качинском высшем военном авиационном училище летчи-
ков или о другом подобном учебном заведении, то непременно проника-
емся уважением к этому имени. К ним смело можно отнести  Рязанское 
высшее воздушно-десантное командное училище имени генерала армии  
В.Ф. Маргелова.

Днем основания училища считается 13 ноября 1918 года, когда по При-
казу Народного комиссара по военным делам № 743 29 августа 1918 года 
закончилось  формирование первых Рязанских курсов командного соста-
ва РККА, которым было присвоено наименование «1-е Рязанские Совет-
ские Пехотные курсы командного состава РККА», с местом расположе-
ния в г. Рязани.

Даже короткая история училища заняла бы не одну страницу газет-
ной площади. Мы ограничимся только одной сухой статистикой, за ко-
торой стоит героический путь образования,  становления и развития 
училища.

В институте осуществляют обучение и воспитание курсантов 15 во-
енных и четыре гражданских кафедры. В настоящее время  в училище 
работают 21 доктор наук и 170 кандидатов.

В послужном списке училища 53 Героя Советского Союза, 74 Героя 
Российской Федерации, тысячи кавалеров боевых орденов, более 60 ре-
кордсменов Вооружённых сил Советского Союза, России и мира по па-
рашютному спорту и т. д. Среди выпускников училища, помимо прочих, 
− плеяда высших военачальников, в том числе командующих ВДВ в новей-
шей истории России.

Одним из легендарных выпускников училища является и выпускник 
второй роты курсантов 1989 года ныне Глава нашей республики  Герой 
России генерал-майор Юнус-Бек Баматгиреевич Евкуров. 

 «Тот, кто носит или когда–либо носил голубые погоны  с десантны-
ми эмблемами, всю жизнь будет с гордостью произносить слова «Я- ДЕ-
САНТНИК», - сказал легендарный командир десантников  В. Маргелов, имя 
которого и носит училище с 1996 года.  Общеизвестен и девиз десантни-
ков «Никто, кроме нас!» 

И в этом вся суть воинской службы и жизненное кредо выпускников и 
курсантов училища.

В эти дни в г. Рязани пройдут  основные мероприятия, посвященные 
95-летию со дня образования училища.  13 и 14 ноября 2013 года пройдут 
Дни открытых дверей и организуется работа Музея истории Воздуш-
но-десантных войск. Кульминационное празднование пройдет 15 ноября 
2013 года. 

Рязанскому высшему воздушно-десантному 
командному училищу  – 95 лет

В Малом зале под пред-
седательством Магомета 
Татриева прошло засе-
дание Совета Народного 
собрания. На  заседании  
определена предвари-
тельная дата проведения 
слушаний по республикан-
скому бюджету на 2014 год 
и плановый период 2015 и 
2016 годов - они пройдут  
19 ноября, сообщает ин-
формационно-аналитиче-
ский отдел НС РИ.

Общественное обсуж-
дение основного финан-
сового документа пред-
усмотрено Бюджетным 
кодексом спустя 10 дней 
после опубликования зако-
нопроекта в прессе. 

Опыта  открытого рас-
смотрения бюджета  в Пар-
ламенте с участием всех 
заинтересованных сторон-
получателей бюджетных 
средств  у ингушских зако-
нодателей еще не было. В 
этой связи Председатель 
Народного собрания М. Та-
триев поручил комитету по 
бюджету тщательно подойти 
к предстоящему меропри-
ятию. «Нам важно, чтобы 
распределение финансовых 
средств проходило макси-
мально открыто. Граждане 
вправе знать, на что и как 
будут расходоваться сред-
ства. В этом вопросе  по-
лучили полное понимание 
Главы республики Юнус-
Бека Евкурова», - отметил 
Магомет Татриев. Бюджет 
республики на следующий 
год, в его расходной части, 
может составить сумму в 20 
млрд. рублей. Документ до-
статочно сбалансирован и 
грамотно составлен, считает 

член комитета по бюджету, 
налогам и финансовой по-
литике Магомет Тибоев: «Ос-
новной упор Правительство 
делает на решение социаль-
ных вопросов. В бюджете 
запланированы расходы на 
строительство школ, детских 
садов, не забыт и сектор ре-
альной экономики. В основ-
ном бюджет отражает нужды 
республики». 

Голосование по само-
му законопроекту состоится 
в конце ноября. Депутаты 
обещают внимательно отне-
стись к каждому поступивше-
му предложению.

На очередном заседании 
парламентарии рассмотрят 

еще один бюджет - «Бюджет 
Территориального фонда 
обязательного медицинского 
страхования Республики Ин-
гушетия на 2014 год». Бюд-
жет УФОМС сформирован с 
учетом потребности системы 
здравоохранения Ингуше-
тии, включая оказание всех 
видов медицинской помощи, 
в том числе и высокотехно-
логичной.

Комитетом по экономи-
ческой политике Народного 
собрания рекомендованы 
для включения в повестку 
дня очередного заседания 
законопроекты «Об Уполно-
моченном по защите прав 
предпринимателей в РИ» и 

проект закона «О развитии 
малого и среднего предпри-
нимательства в РИ». Оба за-
конопроекта депутаты рас-
смотрят во втором чтении.

Процедуру второго чте-
ния пройдет законопроект 
«Об административной от-
ветственности за соверше-
ние отдельных правонару-
шений на территории РИ». 
Как отметил вице-спикер 
Руслан Гагиев, вносимые 
изменения лишают органы 
внутренних дел права со-
ставлять протоколы об ад-
министративной ответствен-
ности. Прокуратура считает 
такие функции полиции кор-
рупциогенным фактором.  

Достаточно живое об-
суждение получила зако-
нодательная инициатива 
Правительства России «О 
страховых пенсиях». У пар-
ламентариев много вопро-
сов к  системе начисления 
пенсии, порядку назначения 
коэффициентов, влияния 
трудового стажа на будущую 
пенсию и т.д. Прежде чем 
определиться с позицией 
по важному законопроекту,  
спикер Народного собрания 
Магомет Татриев предложил 
парламентариям еще раз, с 
участием Пенсионного фон-
да, обсудить все нюансы 
пенсионной реформы.

ПУБЛИЧНЫЕ СЛУШАНИЯ - 
элемент открытости 

бюджетного процесса

Любите Родину, 
как родителей

ОБРАЩЕНИЕ 
Главы Ингушетии по случаю юбилея 

российского Союза журналистов
Юнус-Бек Евкуров поздравил с 95-летием российский Союз журналистов. В праздничной телеграмме, направлен-

ной в адрес председателя этой общественной организации Всеволода Богданова, в частности, говорится:

«Уважаемый Всеволод Леонидович!

Сердечно поздравляю Вас и российский Союз журналистов, чья история содержит немало славных страниц, с 95-летием 
со дня образования!

Быть членом российского Союза журналистов всегда было почетно и ответственно. Сегодня сильные, независимые и от-
ветственные СМИ - это одна из основ подлинно демократического правового государства. Именно это убеждение объединяет 
в рядах Вашего Союза людей с разными политическими взглядами, но с любовью относящихся к России. Вы многое делаете 
для консолидации профессионального сообщества, для содержательного и взаимополезного диалога СМИ, общества и вла-
сти.

В этот знаменательный день желаю Вам, уважаемый Всеволод Леонидович, неиссякаемой энергии и дальнейших профес-
сиональных успехов, а всему Союзу хранить лучшие традиции отечественной журналистики, творческого вдохновения и удач.

Крепкого здоровья, счастья, мира и благополучия Вам, Вашим родным и близким!»

Ученица 11-го класса 
СОШ  №2 с.п. Плиево На-
дифа Котиева признана по-
бедительницей всероссий-
ского конкурса за лучшее 
сочинение на тему «Мы 
- правнуки Победы», объ-
явленного народно-патри-
отическим  объединением 
«Родина». 

Свое сочинение Надифа 
Котиева посвятила жителю 
Плиево, ветерану Великой 
Отечественной войны, погра-
ничнику, защитнику Брест-
ской крепости Саварбеку 
Лорсаевичу Плиеву. Описав 
свое знакомство с ветера-
ном, школьница поведала о 

том, как оно помогло ей луч-
ше понять, что значит, когда 
весь народ встает на защиту 
Отечества. И далее расска-
зала о довоенной и военной 
поре героя. Зная Саварбека 
Плиева, который еще не-
давно был среди нас, не-
трудно предположить, каким 
подарком для него стала бы 
данная новость, доживи он 
до этого дня. В телефонном 
интервью корреспонденту 
нашей газеты наставник по-
бедительницы, руководитель 
школьного клуба «Патриот» 
Малика Гарданова отме-
тила, что на конкурс было 
представлено свыше тысячи 
работ, среди которых много 

замечательных. Так, жюри 
поделило  2-е и 3-е места. В 
итоге два вторых места и два 
третьих. А первое одно и оно 
- наше.

- Это было потрясающе, 
когда на представительном 
мероприятии, проходив-
шем в музее Великой От-
ечественной войны на По-
клонной горе, с участием 
Героев, дважды Героев Со-
ветского Союза и России, во-
еначальников, ветеранов во-
йны, молодежи прозвучало: 
«Первое место заняла Ингу-
шетия, ученица 11-го класса  
с.п. Плиево Надифа Котие-
ва».

Весь тот день, 8 ноября, 

счастливая своим успехом 
Надифа Котиева, впервые 
посетившая столицу, вместе 
с руководителем Маликой 
Гардановой провела на По-
клонной горе, набираясь 
множества ярких впечатле-
ний. Следует отметить, что 
Надифа является членом 
школьного клуба «Патриот». 
По словам М. Гардановой, 
именно Надифа с честью 
провела экскурсию по школь-
ному музею для почетных 
гостей, приехавших на па-
мятное мероприятие, посвя-
щенное 20-летию подвига 
Суламбека Осканова. 

Мадина КОДЗОЕВА

Правнуки дорожат подвигом 
солдат Победы

Под руководством 
Председателя Правитель-
ства Ингушетии Абубакара 
Мальсагова прошло сове-
щание по работе комиссии, 
рассматривающей случаи 
незаконного захвата и ис-
пользования не по целе-
вому назначению земель 
на территории Республи-
ки Ингушетия, сообщает 
пресс-служба Правитель-
ства РИ.

В совещании приняли 
участие вице-премьер Даут 
Яндиев, помощник-советник 
Главы республики Мустафа 
Белхароев, министр сельско-
го хозяйства региона Руслан 
Костоев, и. о. министра иму-
щественных и земельных 
отношений республики Ма-
дина Цечоева, руководите-
ли Управления Росреестра 

по РИ, Кадастровой палаты 
РИ, а также главы админи-
страций городов и районов 
республики.

Открывая работу совеща-
ния, А. Мальсагов отметил, 
что комиссия должна отсле-
живать выделение земель-
ных участков и их целевое 
использование. 

«Использование участка 
без оформленных в установ-
ленном порядке правоуста-
навливающих документов на 
землю - грубое правонару-
шение, которое должно быть 
в зоне внимания надзорных 
органов», - сказал он. 

По словам Мадины Це-
чоевой, цели и задачи ко-
миссии, созданной распоря-
жением Главы республики, 
включают работу по коор-
динации действий уполно-
моченных органов государ-

ственной и муниципальной 
власти на осуществление 
контрольных мероприятий 
по использованию земель 
как в границах населенных 
пунктов, так и на межселен-
ных территориях. 

По ее мнению, отсутствие 
налаженной системы учета 
и контроля использования 
земельных участков, вклю-
чая отсутствие актуальных 
сведений на дежурной када-
стровой карте о прохождении 
границ земельных участков, 
находящихся в пользовании, 
владении, собственности 
юридических и физических 
лиц, создало такую ситуа-
цию, когда идет незаконный 
захват, в том числе и ценных 
плодородных земель. 

«В этой связи необходимо 
принять эффективные меры 
по пресечению незаконных 

действий лиц, участвующих 
в процессе управления и 
распоряжения земельны-
ми участками в республике, 
вплоть до введения морато-
рия на такие отводы», - под-
черкнула она. 

«Обращаю ваше вни-
мание на то, что только при 
полном взаимодействии от-
ветственных служб можно 
будет добиться полного кон-
троля над распределением и 
использованием земельных 
участков республики», - за-
явил А. Мальсагов. 

Подводя итоги совеща-
ния, премьер-министр пору-
чил в каждом районе создать 
рабочие группы, которые 
будут контролировать все 
выделяемые участки. Ответ-
ственным за работу выше 
обозначенных групп назна-
чен Даут Яндиев. 

В Правительстве РИ обсудили 
работу земельной комиссии
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Къоастой Макшарипа е 
Хьавас е кхебаьб дукха де-
зал:  пхи во1и, пхи йо1и. 
Адама ишколе дийша ваьлча  
арме вахар, цигара ц1авеча 
Карабулаке ГОВД балха эт-
тар из. Дукхача наха вовзар 
Адам, нахага  велавенна  
йистхулаш, г1улакха кийчво-
лаш, ший даь-наьна а, гагар-
чар сий деш,  деналах май-
ралах  визза  з1амсаг вар  
Адам.  Цун вахар  хаьдад  5 
апреле 2010-ча шера.

- Цу 1уйрина массаза 
санна, ший ламаз даь, ший-
на 1одетта чаь  пела деррига 
д1а ца  молаш, сихвенна бал-
ха ваха эттар  Адам,- дувц 
Адама нанас   Хьавас, б1ар-
гех ца хаддаш  хий 1оухаш.   
Цу бус цхьа унзара г1а дай-
надар сона, лаьттар  кхера-
ме ха  йоландаь  Адамага 
аьлар аз  – «Ма  г1о валар 
хьо балха, сахьувзаш  я  со».

- Хьана кхер хьо, нана, 
аз сага хьама даьдац. Хьал-
хашкара  т1авена сонна  
х1ама дергдац,  т1ехьашка-
ра  т1авена тийшача  белхах  
ца дой, - аьлар цо. Ше ма-
шеначу  халехь согахьа хьа 
а хьежа аьлар цо: «К1интера 
ялалахь, нана!»

- Ай хьана ях 1а сога из? 
– дувц Хьавас.

- Сона  х1ара  1уйрана  
хьалг1увттарах...,  -  аьлар 
Адама.  Из аьнна д1авахар 
из, кхы сона ше дийна во-
лаш б1аргагойтанзар цо. 
Сихха машенаца Сурхот1а 
хьал  а ваха,  ший  новкъост  
Нальгнаькъан Руслан хьа а  
ийца,  д1акхаьчар  уж  Ка-
рабулаке  ГОВД.  Уж сиха 
хьалкхачарга  хайра   тхона, 
цигара ах  сахьат  далале-
хьа  байнаб Адам цун нов-
къост, аьнна  цигара  хоам  
баьча хана, дувцар Хьавас. 
Уж шиъ доттаг1ий хиннаб. 
Карабулаке  ГОВД  на1арга  

д1акхаьчача  вайнав Адама 
террорист. Наькъал дехьара 
хьат1аволавеннав  из ераш  
болча  оаг1орахьа.  Адама  
зийнад  «пояс шахида». Из 
эккха секундаш мара йисса  
хиннаяц  «Адамо  т1акхийта 
«смертник» хьа мара волла-
ча хана. Адам бахьан долаш, 
дукха нах боа ца беш бисаб. 
Цунца цхьана валар хилар  
цун новкъоста Руслана а, 
новкъостий бакъача  дунен  
т1а цхьана д1абаха лаьрх1а 
хиннаб.  Турпалхочун валар  
хиннад  Адама, денал май-
рал хьагойташ.

- Адам иккхав, аьнна  
тхога  хоам  баьча  хана, цо 
дита чаь пела шелденнада-
цар,-  яхаш  дувцар  дог дел-
хача нанас.  Со  Дала даьчох 
раьза я, бакъда, мел дукха 
ха мара ца яларах сона из 
вицлургвац. Соготонаш дук-
ха я нахага, ца1 мара воаца 
во1 вийна мА  баг1ий вайна 
дукха.   Адам  а, цун нов-
къост  Руслан  саг  йоалаен-
за   кагий нах  бар, 25 шераш 
даьнна. Руслана  саг  йоалае  
лаьрх1а  вар май бетта….

 Дукхача наха виц-
лургвац Адам.  Юртхой деха-
рах Къоастой Адама ц1ерах  
я  из  ваьха  улица.  Цох доак-
кха  совг1ат  хилар  цун гар-
гарча  наха, из  вовзаш  мел 
хиначо  а. Майрал  гойташ, 
денале г1улакх караг1дала-
рах, паччахьалкхен  совг1ат 
– «Орден Мужества» елар  
Адама, цун новкъоста Рус-
лана а.

Дала гешт долда Дала 
къахетам  болба,  цигара 
моттиг Даькъала хийла шун. 

ДЗОВРНАЬКЪАН  Аза
Сурта  т1а: 

аьрда оаг1орахьа  
Къоастой  Адам, аьтта 

оаг1орахьа  Нальгнаькъан  
Руслан

8 ноября в г.Ростов-на-
Дону с рабочим визитом 
прибыл постоянный пред-
ставитель Республики Ин-
гушетия при Президенте 
Российской Федерации 
Ваха Евлоев.

По приезде Ваха Су-
ламбекович первым де-
лом провел совещание в 
Представительстве Ингу-
шетии, где обсудил с пол-
предом Магомедом Дарси-
говым текущие вопросы 
работы ингушского пред-
ставительства. «Считаю, 
что основная цель нашей 
работы - не только сохра-
нение культурных связей 
с нашей малой родиной, 
но и оказание всяческой 
духовной и идейной под-
держки ингушских общин 
в различных регионах РФ, 
организация культурного 
обмена», - отметил Ваха 
Евлоев.

«Очень важно оказывать 
посильную помощь людям 
на местах, и помогать нуж-
но во всем – начиная от по-
мощи в получении образо-
вания, поступления в вузы, 
заканчивая консультацией в 
случае возникновения про-
блем с правоохранительны-
ми органами», - заключил 
постпред.

Также прошла встреча с 
руководителем ингушского 
землячества Зелимханом 
Гереевым, на которой шла 
речь о работе ингушской ди-
аспоры по пресечению ксе-
нофобии и национализма 
среди ингушской молодежи.

Во второй половине дня 

постпред Евлоев встретился 
со студентами из республи-
ки, находящимися на обу-
чении в ростовских вузах. В 
беседе с молодыми людьми 
Ваха Суламбекович напом-
нил о важности сохранения 
традиций ингушского наро-
да и его культуры, а также о 
необходимости жить в мире 
и согласии, соблюдать не 
только обычаи ингушского 
народа, но и законы стра-
ны, где бок о бок проживают 
представители различных 
конфессий и народов.

Касаясь учебного про-
цесса студентов, постпред 
сказал: «Необходимо прило-
жить максимальные усилия 
в учебе, оставив все другие 
дела на второй план. Уча-
ствовать в общественных 
мероприятиях, активно вли-
ваться в научную жизнь, а 
также в студенческие кружки 
своих учебных заведений».

Ваха Евлоев встретился 
с руководством правоохра-
нительных органов города, 
где рассказал о той работе, 
которая совместно с Полно-
мочным представитель-
ством, а также при поддерж-
ке администрации области 
проводится среди предста-
вителей ингушской общины.

В завершение встречи 
постпред поздравил сотруд-
ников силового ведомства 
с Днём сотрудника органов 
внутренних дел Российской 
Федерации, отметив высо-
кий профессионализм и от-
ветственность в обеспече-
нии безопасности граждан 
страны.

Заур ГИРЕЕВ

Сохранить культурные 
связи и поддержать 

земляков

 Новости 
отовсюду 

Москва. 
Лидер партии ЛДПР Владимир Жириновский, высту-

пая в Госдуме, заявил, что сожалеет о своих резких вы-
сказываниях по поводу Северного Кавказа и миграцион-
ной политики. 

«Я сожалею, хоть и большинство меня поддержало», — 
цитирует политика РИА «Новости».  «То, что я говорил на 
передаче, я имел в виду меры, которые заложены в нормах 
закона. То, что было с термином «колючая проволока» - это 
блокпосты». Все, что я говорил, связано только в случае 
проведения операции по поимке преступника. Но не всегда 
бываешь правильно понят», — объяснил Жириновский.  Вы-
сказывания, о которых идет речь, были сделаны 24 октября 
в эфире программы «Поединок» на телеканале «Россия 1». 
Депутат предложил в целях профилактики терроризма кон-
тролировать рождаемость в кавказских республиках и отде-
лить их от остальной России колючей проволокой. Эти слова 
вызвали бурную реакцию: Народное собрание Дагестана по-
просило Владимира Путина лишить Жириновского манда-
та, а сам Президент попросил лидера ЛДПР не выступать в 
ущерб фундаментальным ценностям России. Речь Жиринов-
ского проверит на наличие экстремизма думская комиссия по 
вопросам депутатской этики.

Владикавказ. 
Здесь  в преддверии Дня полиции на пересечении 

улицы Куйбышева и проспекта Мира установили памят-
ник городовому. По свидетельству выступивших на от-
крытии, это первый памятник городовому на Северном 
Кавказе. Здесь же прозвучало и другое предложение – 
переименовать  проспект Мира в Александровский про-
спект. 

Выступивший от имени МВД первый замминистра вну-
тренних дел Казбек Бекмурзов выразил надежду, что моло-
дежь, которая сейчас несет службу, будет выполнять свои 
обязанности достойно, а  отдыхающие будут знать, что они 
находятся под защитой городового.

 
Нальчик. 
Девяносто шестую годовщину со дня рождения ве-

ликого балкарского поэта  Кайсына Кулиева обществен-
ность Кабардино-Балкарии  встретила у памятника 
народному поэту на улице его имени. К постаменту па-
мятника, по традиции, были возложены цветы. На тор-
жественной церемонии присутствовали представители 
Правительства, администрации г. Нальчика, поэты и пи-
сатели, учёные и деятели искусств, ветераны.

Выступая на митинге, народный поэт Кабардино-Балкарии 
Танзиля Зумакулова сказала: «Несмотря на порой нелестные 
выпады в адрес Кавказа, мы живём на той земле, которая 
родила таких великих людей, как Алим Кешоков, Кайсын Ку-
лиев, Расул Гамзатов, Юрий Темирканов, Валерий Гергиев и 
других. Нам следует гордиться этим. Приятно, что ныне ста-
новится тенденцией вновь обращаться к великим свершени-
ям наших народов. Здесь я вижу много талантливых людей, 
последователей высокой поэзии, культуры, искусства».

Накануне в с. Эль-Тюбю Чегемского района состоялись 
Кайсыновские чтения, - сообщает  Фонд «Сто шагов к Кай-
сыну».

Москва. 
В столице  прошел III (октябрьский) Пленум ЦК КПРФ. 

В работе Пленума принимают участие около 500 человек, 
в том числе представители 17 организаций, входящих в 
СКП-КПСС. С докладом «Национальный вопрос и задачи 
партии по укреплению дружбы народов» выступил ли-
дер российских коммунистов Г.А. Зюганов.

Разве мыслима была в советское время межнациональ-
ная вражда, подобная той, что разжигается все последние 
годы? Конечно, нет! Тогда действовал принцип «Человек че-
ловеку — друг, товарищ и брат», а вот теперь «Человек чело-
веку — волк».

Первый секретарь ЦК Компартии Украины П.Н. Симонен-
ко, например,  сообщил,  что по данным социологов, в 1992 
году треть опрошенных украинских граждан выразили неже-
лание, чтобы жителями Украины были представители ряда 
«нетитульных» национальностей. А сегодня таково желание 
уже более 70 процентов!

Член ЦК, первый секретарь Северо-Осетинского реско-
ма КПРФ Ч.М. Зангиев заявил, что в республику невозможно 
привлечь инвесторов в связи с её репутацией криминализи-
рованной территории.  По его мнению, необходимо укреплять 
советские традиции межнациональной дружбы на человече-
ском уровне, начиная эту работу со школы, вопреки навязы-
ваемой властями поликультурной модели образования, разъ-
единяющей представителей разных национальностей.

Первый секретарь Дагестанского рескома КПРФ М.Г. Мах-
мудов поделился своими впечатлениями от поездки в Сирию, 
спроецировав их на ситуацию в северокавказских республи-
ках. Если Сирия — сердце арабского мира, то Кавказ — это 
сердце России. По его мнению, общество напугано мифом о 
природной криминализованности «кавказцев», причём госу-
дарством это не осуждается.

В  заключительном слове  Председатель ЦК КПРФ  
Г.А. Зюганов сказал, что сегодняшнюю ситуацию сравнил  с 
1991 годом. Накрывшая экономику волна кризиса будет рас-
пространяться и дальше. Дальний Восток затопило, а на  Се-
верном Кавказе как не было работы, так и нет. На Севере 
полностью разрушена вся система противовоздушной оборо-
ны. «Без дружбы народов, без интернационализма, без но-
вой политики мы двигаться вперёд не можем», - сказал лидер 
коммунистов России. 

Нальчик. 
В Национальном музее КБР открылась выставка, по-

свящённая жизни народов Северного Кавказа и страны, 
объединившей их в период с середины XIX до середины 
XX веков, то есть сто лет. Здесь красной нитью проходит 
идея единства народов, переживающих вместе сложно-
сти бурного столетия.

Организаторы выставки – Национальный музей КБР и 
Центральный музей современной истории России. По коли-
честву представленных документов и фотоматериалов вы-
ставка очень интересна и разнообразна. Здесь представлены 
уникальные материалы, особенно представленные впервые 
документы. Около пятисот фотодокументов взято из архи-
вов, которые раньше никогда не выставлялись. Это Красно-
горский кинодокументальный архив, Государственный архив 
РФ, Российский архив политической истории, Краснодарский 
архив, экспонаты Музея современной истории и музея Вос-
тока, в которых находится огромное количество материалов 
по истории народов Кавказа». 

Директор Национального музея Феликс Наков, открывая 
выставку, рассказал, что сто лет, представленные сегодня 
в залах музея, были насыщены судьбоносными событиями 
– как трагическими, так и позитивными, и на их основе вид-
ны взаимоотношения народов и судьбы конкретных людей. 
Он заметил, что экспозиция разнообразна по формам пред-
ставления, включает в себя предметы этнографии, архивные 
документы, в том числе те, которые были недавно рассекре-
чены и до сих пор не были доступны даже для учёных. Много-
гранность представления даёт и многогранность понимания 
столетия. 

Также здесь представлены реконструированные нацио-
нальные костюмы от Мадины Хацуковой, которые дополняют 
комплексы фондов и помогают погрузиться в среду. И дей-
ствительно, в зале есть что посмотреть. Это фотохроника 
жизни проживающих здесь народов и посещение лазарета 
для раненых императором Николаем II, черкесские шашки, 
графические и живописные работы, делегатские билеты, де-
нежные знаки, листовки Исполкома Советов, географические 
карты и даже плакат «Беспощадно истреблять немецко-фа-
шистских мерзавцев!». 

Собрал С. СУЛТАНОВ 

Денал гойташ 
валар хилар…

Терроризм  яржа я вай мехка а  кхыча  Къулба-
седа Кавказа регионашка а.  Дукха кагий нах  боа-
баьб  вай  мехка  зуламхоша: берашт1ара  да  во-
аккхаш, йишийгара  вош воаккхаш, наьнагара  во1 
воаккхаш…. Денал  гойташ  валар хилар  Лохерча 
Ачалкхера вахархочун Къоастой Адама.  Цун вахар 
лоаца хилар. Со яха хилар Адама  да-нана  долча.  

15 ноября 1944 года 
началась депортация из 
Грузии в Казахстан и Сред-
нюю Азию  турок-месхе-
тинцев.  И если все другие 
репрессированные ком-
мунистическим  режимом 
народы, пусть не до кон-
ца, к сегодняшнему дню 
реабилитированы и хотя 
бы как-то обустроились, 
то турки-месхетинцы все 
еще не могут обрести 
свою родину и находятся 
на распутье.  Поскольку в 
Ингушетии проживает не-
мало представителей это-
го народа, представляется  
правильным и нужным 
познакомить наших чита-
телей с историей турок-
месхетинцев и их сегод-
няшним положением.

Об этом интервью  кор-
респондента «Сердало»  с 
президентом фонда помо-
щи ранее депортирован-
ным народам А. Ахильго-
вым.

- Алихан Ахметович, 
что значит сам термин 
"турки-месхетинцы"?  
Откуда и почему появи-
лось это определение - 
"месхетинцы"?

- Чтобы понять это нам 
надо вернуться на 184 года  
назад,  когда 2 сентября 
1829 года между Российской 
Империей и Османской Тур-
цией был заключен  Адриа-
нопольский мир. В резуль-
тате него в состав России 
была включена  граничив-
шая  с Грузией территория, 
населенная турками. Эта 
территория, получила  у гру-
зин название "Месхетия", а 
проживавшие на ней турки 
впоследствии стали назы-
ваться турками−месхетин-
цами.

Таким образом, отда-
ленные от своей большой 
родины государственной 
границей, турки в одночасье 
стали национальным мень-
шинством в России. Погра-
ничное положение между 
многовековыми соперника-
ми – Россией и Турцией  - 
трагически отразилось на 
судьбах турок-месхетинцев.  
Началась бесконечная че-
реда  выселений,  пересе-
лений, вселений сюда и от-
сюда турок, армян, греков, 
курдов, грузин, русских сек-
тантов  (духоборов).   Но все 

это не шло ни в какое срав-
нение с тем, что  сотворила 
здесь сталинско-бериевская 
клика.

- Если депортация 
ингушей,  чеченцев, кал-
мыков … режимом оправ- 
дывалась якобы сотруд-
ничеством их с фашист-
скими оккупантами, то 
что вменялось  в вину 
туркам-месхетинцам, 
ведь фронт от них был в 
сотнях километров?

- Анализ показывает, что 
единственной их виной была 
принадлежность к турецкой 
национальности. Еще до Ве-
ликой  Отечественной войны 
предпринимались  всевоз-
можные  репрессированные 
меры, чтобы искоренить на 
земле их проживание, само 
понятие о турках. Дошло 
до того, что в 1937 году им 
всем было велено в графе 
«национальность» писать 
азербайджанец. С началом 
войны с фашистской Герма-
нией турки-месхетинцы, как 
и все советские люди, вста-
ли на защиту Отечества. Ты-
сячи представителей этого 
маленького народа сража-
лись на фронтах ВОВ, сот-
ни турок-месхетинцев были 
удостоены орденов и меда-
лей, а двое стали Героями 
Советского Союза.

Но коварство коммуни-
стических бонз, как обычно, 
не знало  предела. 12 апреля 
1944 года народный комис-
сар внутренних дел Грузии 
Г. Каранадзе  обратился к  
Л. Берия  с письмом, в ко-
тором впервые поставил 
вопрос о депортации ту-
рок-месхетинцев из мест их 
исторического  проживания.  
А уже 24 июля того же года  
Л. Берия обратился к И. Ста-
лину с этим же предложени-
ем. Чем же он обосновывал 
необходимость этого бес-
человечного акта? Набор 
аргументов был стандарт-
ным: «На протяжении ряда 
лет  значительная часть 
этого населения, связанная 
с жителями приграничных 
районов Турции родствен-
ными связями, отношения-

ми, проявляет эмиграцион-
ные настроения, занимается 
контрабандой  и служит для 
турецких  разведыватель-
ных  органов источником 
вербовки шпионских эле-
ментов…»   Предлагалось 
переселить  из пограничной 
полосы Грузинской  ССР   –  
Ахалцихского,  Адигенского, 
Аспиндзского,  Богдановско-
го   районов  и Аджарской  
АССР – 16700 хозяйств с 
населением 86000 человек. 
Среди намечаемых к депор-
тации, помимо турок, были 
курды и хемшины. Предла-
галось направить в Казах-
стан 40 тысяч, в Узбекистан 
– 30 тысяч и в Киргизию – 16 
тысяч человек.

Все прошло без сучка и 
задоринки, по отработан-
ному ранее на ингушах, че-
ченцах и других репрессиро-
ванных народах механизму. 
Выселение началось 15 но-
ября, а уже 28 ноября Л. Бе-
рия  официально сообщил 
И. Сталину о полном выпол-
нении постановления ГКО  
о переселении из  220 на-
селенных пунктов Месхетии 
и Аджарии турок, курдов и 
хемшинов.   Депортирован-
ных оказалось даже боль-
ше, чем планировалось  –  
92307  человек. Чуть позже к 
ним добавились находивши-
еся на фронте 2517 турок, 
141 курд  и  семь  хемшинов. 
По данным НКВД, уже в пути 
следования умерло 15432 
человека.

-  Как и почему полу-
чилось, что представи-
тели этих трех народов 
так и не смогли  вернуть-
ся на места  своего искон-
ного проживания?

- Причина этого одна – 
враждебное отношение к 
этому руководства Грузии 
как в советское время, так и 
в постсоветское. 28 апреля 
1956 года вышел указ Пре-
зидиума ВС СССР  о сня-
тии ограничений на пере-
движение и освобождении  
от комендантского надзора 
высланных из Грузии турок, 
курдов и хемшинов.  При 
этом оговаривалось, что все 

они не имеют права возвра-
щаться в места прежнего 
проживания.  И этот  запрет 
до сего дня остается в силе 
для абсолютного большин-
ства этого народа. Больше 
того, в 1989 году проживав-
шие  в Узбекистане турки-
месхетинцы подверглись 
погромам  и массовым убий-
ствам. В эту республику был 
вынужден выехать  и лич-
но участвовать в спасении 
жертв узбекских национали-
стов тогдашний глава прави-
тельства СССР Н. Рыжков. 
Союзные  власти в то время 
были настолько слабы, что 
единственное, что он смог 
сделать, это организовать 
спешный вывоз  турок-мес-
хетинцев в Российскую Фе-
дерацию. Более 26 тысяч 
человек были вывезены  в 
Воронежскую, Смоленскую, 
Орловскую, Курскую и Бел-
городскую области.  По дан-
ным общественных органи-
заций турок-месхетинцев, 
сегодня в различных регио-
нах России  проживает до 70 
тысяч представителей этого 
народа.  Остальные разбро-
саны  по  разным  странам: 
в Казахстане  – 90 тысяч, в 
Азербайджане – 40 тысяч, в 
Киргизии – 25 тысяч,  Турции 
– 30 тысяч, в Узбекистане – 
15 тысяч,  в   Украине  - 10 
тысяч, в США – 12 тысяч…

- Какова позиция Гру-
зии в вопросе возвраще-
ния турок−месхетинцев  
в места своего прежнего 
проживания?

- Когда в 1999 году Гру-
зию принимали в Совет 
Европы, ее правительство 
обязали в течение двух лет 
принять закон «О репатри-
ации   турок-месхетинцев, 
выселенных  в 1944 году из 
Месхетии». Но парламенту 
Грузии  потребовалось для 
этого долгих семь лет. При-
нятый в результате закон на-
столько забюрократизиро-
ван, настолько сложен, что 
простому человеку очень 
трудно преодолеть все зало-
женные в нем барьеры.  Об 
этом говорит и тот факт, что 
за  прошедшие после при-
нятия  закона годы сумели 
вернуться на свою родину 
только около одной тысячи 
семей.

Интервью взял
Абу ГАДАБОРШЕВ

Трудный путь 
возвращения

Глава Ингушетии Юнус-
Бек Евкуров принял на-
чальника УГИБДД МВД по 
РИ Алаудина Накастхоева, 
который рассказал о ситу-
ации с аварийностью на 
дорогах республики. По 
его словам, за 10 месяцев 
текущего года в регионе за-
регистрировано 167 ДТП, в 
которых 61 человек погиб, 
294 человека получили ра-
нения различной степени 

тяжести, сообщает пресс-
служба Главы РИ.

По сравнению с анало-
гичным периодом прошлого 
года наблюдается снижение 
всех показателей, связанных 
с авариями и дорожно-транс-
портным травматизмом, в 
частности, по количеству 
ДТП на 12%, по погибшим 
– 8%, по раненым – 9%. 
Кроме того, наблюдается 
существенное уменьшение 

случаев детского травматиз-
ма на дорогах.

Алаудин Накастхоев от-
метил также, что в ходе 
проводимой работы сотруд-
никами Госавтоинспекции 
зафиксировано порядка 105 
тысяч нарушений, почти по-
ловина из них за превышение 
скоростного режима, наложе-
но административных штра-
фов за несоблюдение ПДД на 
59 миллионов рублей.

Руководитель субъекта, 

заслушав представленную 
информацию, нацелил на-
чальника ГИБДД на усиление 
профилактики нарушений. 
«Это серьёзные результаты, 
которые нужно наращивать, 
в том числе следует больше 
проводить профилактические 
мероприятия во всех районах 
и городах республики – в этом 
кроется резерв для дальней-
шего улучшения ситуации», 
- отметил Юнус-Бек Евкуров.

Комплексные меры привели 
к снижению 

аварийности на дорогах Ингушетии

В редакции общенацио-
нальной газеты Республи-
ки Ингушетия «Сердало» 
прошло совещание прав-
ления Союза журналистов 
Ингушетии.  В рамках со-
вещания обсуждались 
основные вопросы, свя-
занные с деятельностью 
организации. Это  подве-
дение итогов деятельно-
сти организации за про-
шедший год,  о принятии 
новых членов в Союз и 
вопрос о предстоящем 
конкурсе журналистского 
мастерства. 

В ходе обсуждения во-
проса о вхождении в Союз 
журналистов новых членов, 
главный редактор «Серда-
ло» предложил привлечь к 
работе молодых журнали-
стов республики из числа 
тех, кто зарекомендовал 
себя как перспективный спе-
циалист своего дела. 

Жансурат Аушева, пред-
седатель Союза журнали-
стов, отметила, что за от-
резок времени от прошлого 
заседания правления до 
настоящего была продела-
на  работа, в рамках которой 
были выявлены некоторые 
аспекты. В частности, Жан-
сурат отметила, что журна-
листы Ингушетии, может в 
силу своей неинформиро-
ванности о деятельности 
Союза журналистов, слабо 
идут на контакт. 

Жансурат в течение все-

го времени своей деятель-
ности на посту председателя 
Союза журналистов РИ со-
ставляет соответствующий  
список журналистов респу-
блики. Только за прошед-
ший год в ряды Союза жур-
налистов Ингушетии вошли 
10 новых членов. В течение 
года журналисты участвова-
ли в различных  мероприя-
тиях местного и региональ-
ного характера. Так, прошла 
встреча с Председателем 
Правительства Ингушетии 
на день печати 13 января 
нынешнего года.  В Малгобе-
ке в дни празднования юби-
лея – 80-летия города - была 
организована встреча жур-
налистов и представителей 
общественности Ингушетии. 
Кроме этого, прошли  многие 
другие акции и встречи. 

Между тем  Жансурат 
Аушева высказала в адрес 
руководителей СМИ поже-
лание принимать участие 
в ряде мероприятий, кото-
рые традиционно  проводит 
Союз журналистов России 
в г. Москве. Участие в них 
редакторов СМИ  Ингуше-
тии, как и остальных журна-
листов, было бы хорошим 
подспорьем для их профес-
сионального развития, улуч-
шения  деятельности сред-
ства массовой информации 
республики.  «Нельзя ва-
риться в собственном соку, 
надо  выходить за пределы 
нашего региона. Я считаю, 
что это очень полезно для 

наших журналистов в плане 
повышения журналистского 
профессионализма и рас-
ширения своего кругозора», 
- подчеркнула она.

Председатель Союза 
журналистов Ингушетии 
проинформировала также о 
прошедших и планируемых 
мероприятиях журналистов 
России.

Например, делегация 
журналистов из  г. Саратова 
побывала в Ингушетии в лет-
ние месяцы этого года, кото-
рой был оказан радушный 
прием.  Союзом журнали-
стов Ингушетии для гостей 
была проведена встреча, 
экскурсия по памятным ме-
стам нашей республики. 

В ближайшие дни груп-
па журналистов Ингушетии 
выезжает в  г. Махачкалу 
Республики Дагестан для 
участия в мероприятии, 
организованном Союзом 
журналистов России и Об-
щественной организацией 
по защите СМИ. В рамках 
встречи будут организованы 
тренинги и семинары, в ко-
торых  от нашей республики 
примут участие три челове-
ка. 

Для решения вопросов 
организации и  проведения 
конкурса журналистско-
го мастерства правлением 
Союза были проведены 
переговоры с руководством 
Министерства по внешним 
связям, национальной поли-
тике, печати  и информации 

Ингушетии и Управлением 
по СМИ при Главе РИ, в 
рамках которых были до-
стигнуты необходимые до-
говоренности.  

Известный журналист 
Хава Аушева отметила, что 
отсутствие собственного 
бюджета Союза журнали-
стов и отсутствие собствен-
ного помещения является 
основной преградой для 
развития потенциала орга-
низации, для развития про-
фессиональных интересов. 

Наш коллега Хава Аба-
диева сказала, что, по ее 
мнению, молодые журна-
листы в настоящее время 
отличаются своей открыто-
стью и принципиальностью 
в высказывании своей точки 
зрения. 

В рамках проведения 
совещания был также под-
нят вопрос о праздновании 
90-летия общенациональ-
ной газеты «Сердало», юби-
лей которой по непонятным 
причинам в этом году не был 
отмечен. К решению этого 
вопроса Жансурат Ауше-
ва призвала подключиться 
всех представителей Союза, 
чтобы дата не осталась за-
бытой.  

По итогам совещания 
собравшиеся обозначили 
основные вопросы, плани-
руемые к обсуждению на  
следующем совещании Со-
юза журналистов Ингуше-
тии. 

Жаридат ЕВКУРОВА

Союз журналистов Ингушетии 
собрался в редакции «Сердало»
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ИЗ СОБРАНИЯ КОМПОЗИТОРА 
АНДРИАНА МИТРОФАНОВА

Ингушская песня «Защита Отечества» в оригинале 
(с нотами) и в современной транскрипции с переводом

Moxk bahan latar

1. Šo daxača mexka va Ghalghaj
Dha bovzalba šoa max
Jer moxk bitaraš ba vej dej
Thema tha birza nax.
Jer moxk bitaraš ba vej dej
Thema tha birza nax.
2. Thix tuoxam boacaš lat vej nax
Ghalghaj miča xennav lej.
Došoca qhegaš joa iz chi,
Jitaraš ba vej dej.
Došoca qhegaš joa iz chi,
Jitaraš ba vej dej.
3. Car chivo jilla ja vej jurt,
Vej kov, vej kart.
Cђan dä thiђenaš vej jale, 
Vej xala beza cђa bart.
Cђan dä thiђenaš vej jale, 
Vej xala beza cђa bart.

Мохк бахьан латар

1. Шо дахача мехка, ва Г1алг1ай
Д1абовзалба шой мах.
Ер мохк битараш ба вей дей,
Т1ема т1абийрза нах.
Ер мохк битараш ба вей дей,
Т1ема т1абийрза нах.
2. Т1ех туохам боацаш лат вей нах,
Г1алг1ай мича ханнав лей.
Дошоца къегаш йоа из ц1и
Йитараш ба вей дей.
Дошоца къегаш йоа из ц1и
Йитараш ба вей дей.
3. Цар ц1иво йилла й вей юрт,
Вей ков, вей карт
Цхьан даь т1ехьенаш вей йале,
Вей хала беза цхьа барт.
Цхьан даь т1ехьенаш вей йале,
Вей хала беза цхьа барт.

Защита Отечества

1. О ингуши!  В том краю, где  вы живете,
Знайте себе цену.
Эту землю нам оставили 
Наши воинственные предки.
2. Без упрека сражаются вей нах,
Не был рабом г1алг1а,
Имя это, сверкающее, как золото,
Оставили нам наши предки.
3. Кровью предков основано наше село,
Наш двор и границы.
Если мы потомки одного предка, 
То должны быть едины.

Ф.И. ГОРЕПЕКИН – 
“ПРОСВЕТИТЕЛЬ НАРОДА ИНГУШЕЙ”

ИНГУШИ (ГАЛГАЙ, ФЕПI, АРСТХОЙ)

Сост. действительный член Терского областного Стати-
стического комитета Ф.И.Горепекин. 1909-1915 гг.

Отдел I-й (ф.800 оп.6 д.160 л.2)
(л.2) Азбука, образцы речи, грамматика. 
(л.2об) “Искра знания соседям ингушам от терского каза-

ка” Автор. 

ОТ АВТОРА
( л.3) Предлагая настоящую работу на суд широкой мыс-

лящей публики, а гл. образом специалистов филологов, ин-
теллигенции и сознательной части ингушского народа, язык 
которого, за время его существования подвергся первым 
исследованиям на страницах этой работы, я считаю нрав-
ственною обязанностью сказать, что страницы этой работы 
заполнялись мною без предварительной специальной фило-
логической подготовки. Разыгрывая роль филолога и этим 
вторгаясь непрошеным гостем в филологическую науку, я 
и хочу принести чистосердечное признание в делах моих и 
помышлениях, т.е. указать на причины, побудившие меня 
взяться за незнакомое дело, на те способы и руководящий 
материал, коими я пользовался при работе. Зная это, тогда 
настоящий, кропотливый труд получит свою справедливую 
оценку. В пояснение этого скажу следующее.

В горах Кавказа, по диким его ущельям Галгая, Джераха 
и на местности Назрани ютится народ в 55 тыс. душ обоего 
пола. Народ этот сродни чеченцам и у нас слывут под общим 
именем “ингуши”, сами же себя называют они “галга, фепi и 
орштхой”. В 1910 г. исполнилось столетие их присяги на под-
данство (л.4) русской державе. За это время о них мы знаем 
не более, как кое-что, но больше то, что это есть сыны при-
роды и по своим варварским нравам, в глазах наших дики и 
опасны, имеют членораздельную речь, гогочут, как свирепые 
индюки. 

Руководствуясь желанием проникнуть за преграды, замы-
кающие ущелья опасных ингушей, ближе распознать, что они 

за люди, каково их прошлое и какова их современная жизнь, 
я приступил к делу. Ознакомившись со слишком короткою и 
разноречивою литературою, посвященной ингушам, я не на-
шел в ней того, чего искал.

Пришлось пробираться тернистым путем и единолично 
работать по собственной программе. 

 Путеводною нитью явилось ценное указание неутоми-
мого труженика на поприще изучения Кавказа русского гене-
рала Петра Карловича Услара. В своем труде “Древнейшие 
сказания о Кавказе” он говорит: “Язык и местность – суть два 
светоча, которые озаряют судьбу народа лучше, чем мерт-
вые хроники событий нынешней жизни его”.

Приняв это указание к большому вниманию, я прежде 
всего обратился к личному и всестороннему обозрению тер-
ритории чеченцев и соплеменных им ингушей. Разновремен-
но и неоднократно в течение 14 лет по причинам служебного 
характера и особо с этнографическими и ботаническими це-
лями, посетив местности чеченской территории, как то: Ичке-
рию, Шатой, Акки, Мереджи и Бомут, и для более подробных 
исследований я остановился на горном ингушском районе. 
(л.5) Население этого района топографически обособлено 
от своего общего чеченского племени, долгое время было в 
стороне от того исторического, кровавого движения, которое 
разыгрывалось на чеченской территории при Шамиле.

По этой причине у ингушей более всех племен Северно-
го Кавказа, сохранилась в чистоте первобытная жизнь, язык, 
верования и обычаи. В поездках своих подвергал проверке 
на месте имеющиеся литературные сообщения об ингушах, 
чрез расспросы стариков и сведущих лиц собирал новые све-
дения, лично осмотрел многие древние языческие и древние 
христианские храмы, примечательные и указываемые в пре-
даниях места и т.п.

При этих работах встречалась необходимость в записях 
на туземном наречии многих названий местности, событий, 
лиц, преданий, пословиц и т.п. Необходимость в таковых за-
писях вызывалась еще и теми обстоятельствами, что многие 
проявления прошлой жизни и религиозных верований ингу-
шей были непонятны даже самому народу, многое ими уже 
превратно толковалось, многое объясняемое должно было 
иметь подтверждение в обиходе ингушской речи т.п.

Без записей на туземном языке эти сторо-
ны навсегда могли бы оставаться темными или же затеряли 
бы научную ценность. Но как было поступить? Сам народ не 
имеет никакой письменности, а чеченская азбука могла быть 
применима, но с некоторыми изменениями. В виду сего при-
шлось разыграть роль филолога и собранный материал, на 
сколько хватило умения, заключить в научные рамки, тем бо-
лее, при этих (л.6) работах слух привык различать тонкости 
звукового состава ингушской речи, что в свою очередь дало 
возможность к изображению ингушской азбуки.

Впоследствии собранный материал распределился на ча-
сти - для разработки языка ингушей, для освещения древних 
религиозных верований, прошлой их жизни и т.п. Сообразно 
с этим и вся работа разделилась на четыре части, составля-
ющих самостоятельные исследования.

Часть 1-я содержит исследования ингушского языка, 
часть II-я разнохарактерные народные сказания ингушей, 
часть III-я исследования о древней религии и часть IV- я об-
щие выводы о происхождении ингушей в связи с историче-
скими данными, прошлая и настоящая их жизнь.

Теперь из вышесказанного видны причины возникнове-
ния предлагаемой работы, т.е.разработка материала, на-

копившегося для объяснения некоторых сторон прошлой и 
настоящей ингушской жизни и обстановки ее, натолкнула и 
вместе с тем понудила к изучению ингушского языка, не зная 
которого и невозможно делать каких-либо положительных 
выводов, сравнений, указаний и т.п. Мне могут сказать – за-
чем понадобилось особое специальное исследование языка 
ингушей, когда они близкие сродни чеченцам, для которых 
уже имеется азбука и грамматика их родного языка?

На чем же основывается их родство, действительно ли 
это неоспоримый факт, где подтверждения к тому – спрошу я.

Их нет и мы доселе слишком мало знаем про ингушей, а 
говорим о родстве их (л.7) больше догадкой, но не точными 
исследованиями, имеющими основание на научных началах.

Барон Услар, в своем труде “Чеченский язык” говорит: “На-
род, который сам себя называет нахчуй, у нас известен под 
именем чеченцев и частью Кистов (?). Кисты и чеченцы – это 
то же, что сказать – баварцы и германцы, с той, впрочем, раз-
ницею, что название баварцев известно, а название Кистов 
не известно на месте. Язык нахчуй дробится на множество 
наречий, которые возникли, частью по уединенному поло-
жению некоторых обществ, частью же под влиянием языков 
соседних народов, осетин и в особенности кумыков. Но, не-
смотря на это, чеченский язык представляет замечательный 
характер единства: уроженец двух противоположных концов 
Чечни без затруднения могут разговаривать друг с другом за 
исключением разве джераховцев, которые говорят весьма 
измененным наречием. Наречие ингушей образовалось под 
сильным влиянием осетинского языка”?

Вот это и все, что имеется в литературе о языке народа 
ингушей с 55 тыс. населением.

Заметим еще: “Язык племени бацби или цовцев, – как 
говорит П.К. Услар, – имеет тоже сходство в лексическом и 
грамматическом отношениях с чеченским, но чеченская аз-
бука не может служить для него без некоторых сокращений 
и добавлений”.

Из этих цитат видно, что исследователь чеченского языка, 
хотя не подробно, но положительно говорит о разнице между 
наречиями ингушей и чеченцев. (л.8)

Затем, далее Услар, указывая на основании точных ис-
следований на сродство наречий цовцев и чеченцев, говорит, 
что чеченская азбука не может служить для цовцев без со-
кращений и добавлений.

Имея такое положение, позволительно сказать, что раз 
ингушское наречие, не только по указанию компетентного ис-
следователя, но и при поверхностном сравнении звуковой и 
лексической сторон, разнятся от чеченского и, если чеченцы, 
цовцы и ингуши хотя и объединяются по сходству языка, но 
общечеченская азбука применима для цовцев с сокращени-
ями и добавлениями, то, следовательно, она неприменима и 
для ингушей, тоже разнящихся с чеченцами по наречию.

Раз нет материала для сравнений то и нельзя говорить о 
тесном сродстве наречий. Имея в виду такую разницу ингу-
шей от общечеченского племени, язык их еще более возымел 
интерес и необходимость в особых самостоятельных иссле-
дованиях, каковых мы до сего времени не имеем.

Скажем теперь о тех научных руководящих способах и ма-
териале, коими пришлось воспользоваться в работе.

Не будучи посвящен в филологическую науку, я, по воз-
можности старался проследить главные шаги специалистов 
на поприще кавказского языкознания. Приступая к исследо-
ваниям ингушского языка, мною, кроме общих филологиче-
ских руководств по русскому языку, была главным образом 
принята к особенному вниманию из V выпуска “Сборника 
сведений о кавказских горцах” статья Л. Загурского “Кавказ-
ско-горские письмена” с приложенной к ней сравнительной 
таблицей алфавитов (л.9)Услара и Шифнера. Статья эта 
написана в руководство для желающих ознакомиться со 
звуками кавказских горских языков и со способами их обо-
значения. Пользуясь указаниями этой статьи, были отмечены 
необходимые особенности и требования изученных кавказ-
ских горских азбук и языков. 

В ближайшем руководстве были труды “Чеченский язык” 
П.К. Услара, изд. Управления Кавказ. учебного округа 1888 г. и 
статья “К Иверской фонетике» К.И. Додаева, того же издания, 
вып. 41, 1910 г., “Осетинские этюды” Всеволода Миллера, ч. 
II, Исследования изд. Император. Москов. Университета.

Во все время работы, из многих природных ингушей наи-
большую помощь мне оказали Эльбузур Эльджаркиев Дзау-
ров из сел Салги Хамхинского общества и дворянин Магомет-
Гирей Анзорович Мамилов из Джераховского общества.

Первый из них с малолетства интересовавшийся стари-
ною своего народа, обладал большим запасом сведений о 
прошлой ингушской жизни и в совершенстве владеет араб-
ским языком. Плохо владея русскою грамотою, он с начала 
наших занятий родную ингушскую речь изображал помощью 
арабской азбуки. Он первый применительно к арабскому и 
грузинскому произношению указал мне по собственному 
опыту с возможными для него подробностями, звуковой со-
став ингушской речи, а теперь свою родную речь со всеми 
звуковыми тонкостями изображает установленною азбукой.

Второй получил русскую грамотность в Назрановской гор-
ской школе, в совершенстве владеет русским языком и пре-
красный толкователь и переводчик ингушского языка.

С ними вместе, по чеченским текстам (л.10) Эльдархано-
ва. (Сборн. свед. о кавказ. горцах), по чеченской грамматике 
бар. Услара было разобрано соответствие некоторых звуков 
с их буквами в чеченском языке и разобран звуковой состав 
ингушской речи.

Т. образ., разобравши при участии ингушей Эльджарки-
ева, Мамилова и некоторых природных чеченцев звуковой 
состав речи чеченцев и ингушей, определив разницу между 
ними и зная соответствие звуков с буквами в чеченской аз-
буке, я применительно к ней, соблюдая единство алфавитов 
как чеченского, так и других исследованных языков, устано-
вил алфавит для ингушей, придав ему некоторые знаки для 
выражения особенностей и большей правильности произ-
ношения, вместе с тем, по возможности, на сколько хватило 
уменья, дав необходимые описания звуков.

С этого времени, став на твердую почву, владея как осо-

бенною драгоценностью ингушским алфавитом и уже не видя 
особенных препятствий впереди, исправил собранные запи-
си и впервые записал названия деревьев и кустарников, на-
звания животных и птиц.

Прислушиваясь к ингушской речи, но более полагаясь 
на слух и отличия звуковых оттенков самих ингушей, моих 
руководителей, заполнялся русско-ингушский словарь, запи-
сывались преданья, сказки, песни и т.п. Этим начался пери-
од более осмысленной работы и накоплялся материал для 
разбора грамматических форм языка, которая рассмотрена и 
сравнена параллельно с чеченской грамматикой бар. Услара.

Т. образ. вышеприведенные литературные указания, тол-
ковые объяснения природных ингушей руководителей, запас 
терпенья и собственного убеждения, указанного свойством 
(л.11) языка, дали мне возможность выразить свои исследо-
вания на предлагаемых страницах.

*  *  *
Скажу далее, что вполне сознаю, что приемы определе-

ния строения и описания ингушских звуков и самая азбука на 
особую научную точность претендовать не могут.

Причины тому сказаны в первых строках, следовательно, 
имея это в виду - специалист будет ко мне снисходителен. 
Это я основываю еще на следующих словах самих наших 
специалистов. Проф. Вс. Миллер в “Осетинских этюдах” го-
ворит: 

“Всякий, кто знаком с современным состоянием науки о 
звуках языка, знает что все, так называемые научные транс-
крипции, основанные на применении исторических азбук к 
выражению звуков того или др. языка, научны только относи-
тельно, т.к. только приблизительно достигают своей цели. До 
сих пор еще не вошла в употребление такая система графи-
ческого обозначения звуков языка, которая могла бы вполне 
точно уловить весь ряд гласных и согласных, оказывающейся 
(л.12) в живом произношении любого языка. Для инвентаря 
гласных в европейских языках даже английская система Бел-
ля (Bell), усовершенствованная Свитом (Sweet) и Cтормом 
(Storm), содержащая 36 букв для гласных, не может быть на-
звана вполне достаточной, хотя она гораздо богаче системы 
немецких фонетиков”.

А. Шегрен говорит: “Кто знает, как трудно записывать зву-
ки и слова, еще не переданные на письме, тот легко поймет, 
что и при напряженном внимании должны встречаться ошиб-
ки”.

Достижения строгой научности в предлагаемой работе не 
имелось целью, а для неспециалиста, конечно это дело во 
многом не возможно.

Главнейшим условием преследовалась практичность и 
однообразие с разработанными горско-кавказскими алфа-
витами. Барон Услар об азбуке Шегрена, послужившей кра-
еугольным камнем для всех горско-кавказских алфавитов, 
говорит: “Обозначение всех тонкостей произношения важно 
для филолога, но для народного употребления подобные аз-
буки становятся невозможными”.

Установление особых букв и значков в исследуемом язы-
ке подкрепляется словами Л. Загурского, что: “Требовать 
полного однообразия в горских азбуках нельзя уже потому, 
что кавказские языки представляют порознь так много зву-
ковых оттенков, что вполне однообразное изображение их 
становится положительно немыслимым делом”.

Сам П. К. Услар, разбираясь в физиологии кавказских 
звуков, при всем старании соблюсти единство азбук для ис-
следуемых им языков, (л.13) вводит особые знаки и буквы, 
причем случалось, что неизвестный значок, являлся в раз-
личных азбуках с различным значением. Это обстоятельство, 
разумеется, представляет неудобство для тех, которые по-
желали бы заняться сравнительным изучением кавказско-
горских языков, но не надо забывать того, что при составле-
нии горских азбук, П. К. Услар имел в виду главным образом 
горцев, которым хотелось предоставить возможность легче 
выучиться грамоте на их родных языках. Он всеми мерами 
заботился о том, чтобы его азбуки были вполне практичными 
и способствовали своему назначению.

(л.12об. Вставка в л.13) Словами нашего компетентного 
исследователя на поприще кавказского языкознания П.К. Ус-
лара, я считал необходимым указать здесь всем тем лицам 
из ингушей, которые по своей недальновидности или, может 
быть, чрезмерно усердствуя к арабской письменности, стара-
ются видеть в распространении и удовлетворении всех своих 
духовных запросов и основания к будущему культурному воз-
рождению своего народа.

Услар говорит, что “изучение родной грамоты на русском 
основании служит наилучшим подготовительным пособием 
к изучению грамоты русской». “Грамотность на родном язы-
ке должна доставаться горцам весьма легко – также легко, 
как достается она учащимися в целой просвещенной Европе 
при разумной системе обучения; т. б., что для горцев грамот-
ность создается согласно современному состоянию языка. 
Сверх того, должна она подготовить и расположить горцев 
к изучению русского языка и к ознакомлению с русским об-
разованием. Очевидно, что оба условия в совокупности мо-
гут быть достигнуты лишь тогда, когда в основании горских 
алфавитов принят будет алфавит русский. Без добавлений 
и сокращений он также не пригоден для горского письма, как 
и арабский, но азбуке, составленной на русском основании, 
горцы могут учиться весьма легко, хотя бы даже и в жизнь 
свою не видали русской книги и даже в жизнь свою не слыха-
ли русского слова (см. ст. (л.14) Услара “О распространении 
грамотности между горцами”).

Т. образ., желающие идти навстречу запросам религиоз-
ных потребностей беспрепятственно могут продолжать года-
ми изучать мертвый арабский язык и его письменность, но 
на все остальные запросы жизни и духовной потребности, 
народ может лишь получить удовлетворение, изучая грамоту 
русскую или на своем родном языке, конечно при развитии 
той или иной среди общей массы народа. Язык арабский сре-
ди ингушского народа магометан будет всегда нести такую же 
службу, как церковно-славянский среди русских.

Итак, выяснив причины, цель и методы разработки ма-
териала, сообщаемого в настоящей работе, буду счастлив, 
если настоящий кропотливый труд найдет сочувствие и при-
несет хоть малую толику пользы. 

Ф. Горепекин. Владикавказ, 2 сентября 1912 г. (л.15) 

Публикацию подготовил Ахмет ГАЗДИЕВ

(Продолжение следует)

Берснако ГАЗИКОВ

СБОРНИК СВЕДЕНИЙ ОБ ИНГУШАХ
Книга вторая

Пресс-Релиз

Один из вариантов решения 
проблемы кадров на рынке 
труда Мурманской области - 
трудовая миграция из СКФО

Рабочая группа Межрегионального ре-
сурсного центра приняла участие в расши-
ренном совещание Союза промышленников 
и предпринимателей Мурманской области 
по вопросам трудовой миграции, прошед-
шем в начале ноября в Мурманске.

 Ситуация на рынке труда и кадровые 
проблемы предприятий Мурманской области 
стали основной темой обсуждений и жарких 
дискуссий участников совещания. 

Представители предприятий и органи-
заций, представители органов власти, ди-
рекция  Союза промышленников и предпри-
нимателей, делегаты от Межрегионального 
ресурсного центра обсудили текущую ситу-
ацию на рынке труда и выработали концеп-
туальные основы взаимовыгодного сотруд-
ничества. 

Так, в частности, представителями пред-
приятий была озвучена острая потребность 
в водителях, рабочих строительных специ-
альностей, рабочих по переработке рыбы, 
которая на сегодняшний день не может быть 
закрыта трудовыми ресурсами Мурманской 
области. Одним из вариантов решения дан-
ной проблемы может стать привлечение со-
искателей из числа жителей Северокавказ-
ского федерального округа.  

Более детально механизм взаимодей-
ствия по вопросам трудоустройства был об-
сужден в ходе рабочей встречи директора 
Межрегионального ресурсного центра Олега 
Мельникова и руководителя Управления го-
сударственной службы занятости населения 

Мурманской области Константина Бережно-
го. В ходе встречи были подняты вопросы 
существующего взаимодействия и предсто-
ящего сотрудничества. 

Кроме того, со стороны управления за-
нятости Мурманской области была высказа-
на озабоченность нехваткой медицинского 
персонала и готовность привлечения данной 
категории работников, в том числе из Севе-
рокавказского федерального округа. 

Важно отметить, что на эти цели  реги-
ональным бюджетом Мурманской области  
предусмотрено финансирование, стимули-
рующее данное направление труда.  

Помимо этого был проведен ряд коор-
динационных совещаний. Так, в частности, 
удалось встретиться с главой ЗАТО Алек-
сандровск, президентом Союза промыш-
ленников и предпринимателей Мурманской 
области, начальником управления по рабо-
те с персоналом ОАО Центр судоремонта 
«Звездочка», представителем филиала «Су-
доремонтный завод «Нерпа», в ходе которых 
была достигнута договоренность  привлече-
ния  на данные предприятия молодых специ-
алистов из числа жителей СКФО.  

ГКУ «МРЦ» - государственное казенное 
учреждение, оказывающее содействие в 
поиске работы гражданам Северокавказ-
ского федерального округа, желающим тру-
доустроиться за пределами региона про-
живания, а также помощь в качественном и 
целевом   поиске   сотрудников   для   пред-
приятий регионов  РФ.  Адрес: г. Пятигорск, 
пр. Калинина, д.50. Тел.: 8-800-200-54-70 
(звонки по России бесплатны).

Артем Павленко,
зам. начальника информационно-

аналитического отдела ГКУ «Межреги-
ональный ресурсный центр».

Тел.: 8(8793)40-54-69, 8(918) 8070807 
press-mrc@mail.ru

Здравое человеческое 
желание сельских жителей 
вести домашнее хозяйство 
и питаться бесплатными 
молочными продуктами 
имеет порой  ряд весьма 
неприятных сторон.

Каждое утро я пешком 
прохожу один километр 
«минного поля». Трасса из 
нового добротного асфаль-
та, пересекающая Джейрах, 
была приятна для пешехода 
и действительно радовала 
глаз … в первый день. Но 
уже на второй день ее было 
не узнать – откровенно бес-
хозные коровы превратили 
трассу в комнату для «при-
пудривания носика» на све-
жем воздухе. И этот факт мы 
снова обреченно приняли.

Это тот момент, когда у 
меня нет ни малейшего же-
лания звать в гости друзей 
из других регионов: не хочет-
ся  краснеть за  вопиющую 
неряшливость, скотоводче-
ский, скорее даже скотонедо-
водческий беспредел,  вдо-
бавок к моющимся на улицах 
машинам, превращающим 
дороги  и тропинки  в грязное 
месиво.  Для того чтобы одо-
леть их и не запачкать обувь, 
приходится совершать чуде-
са акробатической ловкости.

Обидно то, что невероят-
ной красоты район из-за эле-
ментарной безответствен-

ности с примесью эгоизма, 
превращается в образец 
настоящей деревни средней 
полосы России.

Но даже если мы отойдем 
от эстетического содержания 
вопроса, нюансы повседнев-
ной жизни еще печальнее. 

Скотина, которой не по-
везло с безмятежно спящими 
хозяевами,  становится по 
ночам настоящим бедствием 
для жителей Джейраха.

Любое праздничное утро 
может быть омрачено сюр-
призами. Например, на ме-
сте  выставленных на ночь 
огромных кастрюль с сала-
тами  потрясенные девушки 
обнаруживают разворочен-
ный навес и раскиданные по 
двору остатки еды. А проник-
нуть во двор корова может 
самым невероятным обра-
зом.

Чуть ли не каждый вла-
делец авто может вспомнить 
сбитые рогами зеркала за-
днего вида, смятые или оца-
рапанные капоты.

У женщин воспоминания 
разнообразнее: сжеванное 

белье, съеденные запасы 
овощей или яблок, упакован-
ных в ящики  на зиму, разби-
тые банки с маринадом.

А чего стоят палисадни-
ки и клумбы, за которыми с 
такой любовью ухаживают 
хозяйки, чтобы в один пре-
красный день увидеть, как 
их уничтожили и растоптали 
парнокопытные гурманы?!

И эти жалобы множатся 

день ото дня, не вызывая ни 
толики сочувствия даже при 
личной просьбе к владель-
цам ночных визитеров. Ви-
новницы скандала – Марты, 
Буренки и Машки, стреми-
тельно сделав ноги с места 
происшествия, издали на-
блюдают за  разъяренными 
хозяевами навесов и клумб, 
и, видимо, радуются тому, 
что паспортный режим в 

Джейрахском районе не рас-
пространяется на животных, 
а значит, опознать корову 
и вычислить хозяина будет 
сложновато.

Любое преимущество, 
любые блага должны быть 
согласованы с чувством от-
ветственности.

Никто из пострадавших 
не стал обращаться ни к 
руководству района, ни к 
кому-либо из вышестоящих 
органов, ведь для нашего 
менталитета подобные жа-
лобы – дикость. Но почему 
благородство должна про-
являть только потерпевшая 
сторона?

Так или иначе, хозяин со-
вершает большой грех, запи-
рая на ночь свой дом и двор, 
зная о том, что животное, 
которое он считает своей 
собственностью, вынуждено 
искать пристанище и про-
питание, скитаясь по чужим 
дворам. И грех этот много-
гранен: за  животное, бро-
шенное на произвол судьбы,  
за причинение материально-
го ущерба другому человеку, 
вовлечение его в грех осы-
пания проклятиями несчаст-
ного  животного (и не только 
животного, но и его хозяев, 
кстати). Не говорю уже о том, 
что любое проклятие неже-
лательно и даже опасно.

Зульфия ЦУРОВА

Обезьяна с гранатой, 
или двойные стандарты

ЛЮДИ И ЖИВОТНЫЕ
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Тахан ачалкхенаш яда моттиг а шин арг1аюкъ а, акха ядаш, 
пана хиннай цу хана. Моллаг1ча цхьан х1аман г1алат баьнна 
нах бехк а бий, г1ода  цига д1аухийташ хиннаб. �арех цхьаба�. �арех цхьаба�
раш, шоашта теха ха яллалца, цига 1еш а, цхьа аьрдаг1о бараш 
байде ц1абоаг1аш а нийслуш хиннад. Хийла наькъа тувлалуш 
хиннаб уж, т1аккха К1ужбаг1ача хенага а хьожаш ц1аихаб. Иштта 
кхычахьара а, цхьацца г1улакха баха нах, ц1абахка ца ховш 
бисача, цу хенаца нийслуш ц1аихаб.

Тахан бац К1ужбаг1а хи, из бежаб ткъоалаг1ча б1аьшера 
барх1лаг1ча�иттлаг1ча шерашка. Дукха къахьийгад цу хана вай 
мехкарча наха, къаьстта Сурхот1арчара, из га юхаметтаоттае 
г1ерташ, цу хена овла т1ара е гинах галг т1аялар догдоахаш, цу 
меттига бежан а х1ама а т1аг1оргдоацаш, гонахьа сангар а яьккха, 
цунна чухьнахьа саьргех лакха карт а яь. Наха фуннаг1а дирах, 
цунах цхьаккха х1ама т1аяьннаяц, из га юхаметта а оттаеннаяц, 
малаг1а дахча я ца ховш, къайла а йисай из. Тахан вайна т1а да из 
га малаг1а�фу дахча хиннай ха а, лаха а, тахка а. �у  К1ужбаг1ача 
хена дух тахка, из га малаг1а я хайна, цох дола бакъдар лахача 
сага хийцца дунен т1ара т1ех дола совг1ат доаг1а. 

 Боккъала хоза тоаяьй К1ужбаг1а хи баьг1а моттиг: ламаз де а, 
к1аьдвенначоа сала1а а, ваг1а а моттиг я тахан цига.

 Божалехь хьалха К1ужбаг1ача хена гома боарам шиаш 
урхаши ши пхьаг1ати хиннаб, хена лохера тувр ворх1 метр совг1а 
хиннай. �у ханарча юкъерча урхай д1оахал хиннад кхойт эрш. 
Хоза а хеташ, цу хена сомал дусташ хиннад наха. 

Урхий гоаламаш хьа а лаьце, хена дехьеи�сехьеи г1олла 
в1аши духьалвоаг1аш хиннав ши саг, в1ашка ма кхаьччанге, 
цхьан оаг1орахьара шинна урхий гоаламаш цхьанне д1алоацаш 
хиннай, шоллаг1чо, юха а вахе, вокха оаг1орахьара гоаламаш 
хьалоацаш хиннай, цигга сага белажа лаккхала уж хьала а айяй, 
урхаш бейоахка кулгашца из хи хьамарх1а а белле, бусташ хиннаб 
цу хена гом. Эршах кховзткъе цхьайт сантиметр хул, т1аккха шин 
урхех барайтта метри шовзткъе ялх сантиметри хул, пхьаг1атах 
цхьа метри езткъа сантиметри хул, уж шеярг в1ашаг1техача ткъаь 
шиъ метри ялх сантиметри хул К1ужбаг1ача хена гом, х1аьта тувр 
ворх1 метри шиъ сантиметри хул.

Бокъонца ховш дац из га малаг1а дахча хиннай, бакъда 
США Калифорния яхача штате я дилла баьццара йола ц1е дахча 
Секвойя. �ун лакхал б1аь метрага кхоачаш а б1аь метрал совг1а 
а да, тувр я ялх�цхьайтта метр. Хьалла бухье к1уж мо ткъоврош 
мара, царна дукхаг1чарна, хена т1а  кхы ткъов яллац. Лакхалга а, 
сомалга а, ц1е дахча хиларга а диллача, дег1ага�кепага а хьажача, 
боккхача наха дийцачох, ч1оаг1а тара я К1ужбаг1а хии Секвойяи. 
Д1ахо вай боккхача наха К1ужбаг1ача хенах йоаккхаш хинна, вай 
лакхе хьоаяь Совъаг1е яха ц1и, Секвойя яхача ц1ераца  нийсйича, 
аларгахьа боккъала тара я. Хийцца эггара хьалха оалача хана 
Секвойя аьнна хила тарлу цох, багар бага мел доал хувца а 
луш, вайга хьакхаьчар Совъаг1е хила мег. Уж массадола х1амаш 
теркалдича, К1ужбаг1а хи Секвойя яхача дахчан тайпах лоарх1 
аз, моллаг1ча цхьан бахьанца, Г1алг1ай мехка хьаьнача лаьтта 
д1атаръенна.

 К1ужбаг1а хи баг1аш хиннаб Экажкъонгий�юртаи, Сурхонеи, 
Яндареннеи юкъе. Нийссаг1а ала велча, тахан из К1ужбаг1а хи 
баьг1а моттиг– малхбоаленгахьара Экажкъонгий�юрта йистера 
йиъ ах километр; къулбаседа�малхбузенгахьа Сурхо йистера пхи 
километр, къулба�малхбузенгахьа Яндаренна йистера пхиъ ах 
километр. 

Уж юрташ ехка хиннай цу хенагара х1ара юрта юкъе нийсса 
ворх1 километр йолаш. Тахан йистача из иштта хилар гуш да. 

Хьашт мелд хьаькъал долаш, говза, 1аламах а кхыдолча 1илмах 
а кхеташ нах хиннаб вай дай, хийцца т1ехбола 1илманхой царех 
ларх1а мегаргболаш. �у белхо а, кхы вай мехкарча тамашнерча 
г1ишлош а, кхыча тамашнеш а вай дай боккха 1илманхой хилар 
хьагойт. �ох ала мегаргда, уж юрташ цу хенагара, лаьрхх1а 
цхьан х1аманна, гаьнал�гаргал цхьатарра нийсъяь яхкай. Кхы 
а к1оаргаг1а дух тахкача, вайна гучадаргда дукха тайпара 
К1ужбаг1ача хенах а кхыйолча йоккхача вай мехкарча тамашнех 
а дола х1амаш.

К1ужбаг1ача хена юхег1олла додаш хиннад вай мехка г1олла 
бодача Даьре наькъах доккхаг1дола дакъа. �ига доккха ков 
хиннад. Дукхача х1аман толам болаш хиннад из никъ цига г1олла 
бахар: цкъа�дале, лоамел вайгахьа сехьваьлча, цига т1аваха 
ховргдолаш, миччахьара а гуш хиннаб из хи, шозлаг1а�дале, из хи 
баьг1а моттиг айеннача улл, цигара д1ахьежача дукхаг1а мел йола 
вай мехкара моттигаш гуш. Яьсса аренаш хиннай цун гонахьа, из 
а ч1оаг1а толам болаш хиннад базархошта.

Матхал�дукъа т1ара 1оволавелчахьа, Г1алг1ай мехка керттера 
ха хиннад К1ужбаг1ача хенагардар.

К1ужбаг1ача хенагара къулбехьарча оаг1орахьа маьлха боса, 
тоъаргйолаш йоккха, нах бахаш пхьа хиннай. Тахан мо хьу 
йоацаш, яьсса хиннай хена къулбаседа оаг1орахьара моттиг а. 
�ига а уллаш хиннай нах бахаш моттиг. К1ужбаг1ача хенагарча 
хага тоъал 1еш хиннаб базархой. Йохка�эца дукха адам т1адоаг1аш 
хиннад цу меттиге. �ига хоза йохкар � ехке, эцар � ийце, лаьрхх1е 
са а ле1е, кхоачам боацар хьала а дизе, д1ахо болхаш хиннаб ба� а ле1е, кхоачам боацар хьала а дизе, д1ахо болхаш хиннаб ба�
зархой. 

 �у замалашкахь базара Даьре наькъ т1а лийннача наха даьча 
йоазошкахьа да оалар вай боккхийча наха, К1ужбаг1ача хенах 
а лоамарча вай г1алех а лаьца цар даь 1алаьмате тамашне, хоза 
къамаьлаш. «Тхо кхаьчача метте, цул йоккхаг1а га а цхьаккха 
тамаш а яйнаяц тхона», яхаш, яьздаьд оалар цар К1ужбаг1ача 
хенах.

               К1ужбаг1ача хенах лаьца дукха дувцар г1алг1ай 
боккхийча наха. �хьаболчар оалар: «Нухь�пайхамар хана 
т1адаьннача хиво хьаденача гих�б1арах т1абаьнна хургба из хи». 
Вокхар дувцар: «Малайкаша д1аег1а га я из», кхычар оалар: 
«Базара лелача наха, гаьнара хьа а дена, д1адийна хургда цун 
генарг». 

Кхы а дувцар боккхийча наха цу хенах лаьца. �ар оалар: 
«Лохе шаьрача баьде йолча хана, малх кхетале дикка хьалха 
сийрдабоалаш хиннаб цу хена к1уж, цу т1ера тхирах хинна 
хи т1адамаш�бурилгаш, х1а аьнна малх д1а ма кхийттанге, 
дошо, дото, жовхьар санна, боккъала башха�башха хоза лепаш, 
къегаш хиннад. Иштта хоза сурт отташ хиннад Дала мел ейтача 
йийкхача 1уйренна цу К1ужбаг1ача хена бухье. �у  белхаца 
ч1оаг1а сакъердалуш, малх кхетале дикка хьалхха, 1аьржа йолаш, 
лаьрхх1е цу суртага хьажа ухаш хиннаб нах». 

Вай�м из хи а уж къамаьлаш а дукха тахка а тахкац е теркала а 
диц, мичча тайпара дале а, бакъдар аьлча, из К1ужбаг1а хи йоккха 
тамаш хила а хиннай. Тахан из хи баг1аш хилча, тамашнешта 
юкъе г1оргбар из, моттиг къовсача юкъе а хьоргбар, т1ехйола 
моттиг яккха а тарлора. цо. 

Дукха нах ихаб из хи болча цунга хьажа, цун тамашах пайда 
бе, кхыметтел доазал арахьара, вай мехка нийсбенна хьаьший 
а ихаб цунга хьажа. «Ше вай мехка нийсвеннача хана эзаре ийс 
б1аь цхьоалаг1ча шера Ингилчана мехкара наькъахо Жин Бедла 
хиннав из хи болча, цунна сурташ а даьхад цо. Иштта Герман 
мехкара а нах хиннаб цига, Александр Дюма а хиннав вай мехка, 
Росси йоккхача шахьарашкара эрсий а ихаб, кхыбола нах а ухаш 
хиннаб цига», оалар боккхийча наха.

 Даьре наькъа т1а базара лийннача базархошца а дукха нийслуш 
хиннаб, базара а боацаш, духхьала х1ама тахка, моттигаш йовза, 
1омае арабаьнна нах. К1оарга хьаькъалаш долаш, массадолча 
1илмах кхеташ, шеддола х1ама тохкаш, говза нах хиннаб уж. 
Иштта вай мохк 1омабе а тахка а г1ийртаб уж. Доазол арахьа 
дукха хила тарлу, иштта вайцига нийсбеннача цу наха Г1алг1ай 
мехках, къамах яьздаь къамаьлаш. �ар архивашка хьажача, 
кораде тарлора вай мехкарча тамашнех лаьца дола бакъдар, иштта 
К1ужбаг1ача хенах лаьца а: цун сурташ, бокъонцахь из хи 1о маца 
бежаб, малаг1ча оаг1орахьа бежаб, из хи мича бахаб, фу пайда 
баьб цох. Вайна ховчох, ц1е дахча ма йий из, Россе а доазол арахьа 
а, цох яь мебель а кхыйола х1амаш йий а, музеешка хинна а, цох 
йиса дахча йий а.

Йоккха х1ама ма хиннайий из хи, цхьа эзар ши б1аь совгг1а 
кубически метр хулаш хиннай цох. Бакъ мичад цунах цхьаккха 
х1ама Г1алг1ай къамах волча сага доагаде дахчанна а оатхала а 

хьоргьяр аьлча, х1ана аьлча геттара боча, беза лоарх1аш хиннаб 
из вай къамо. Кхыметтел цхьаццаболча наха, саг а, говр а, бежан а 
мо, дийна лоарх1аш хиннаб К1ужбаг1а хи, цун ц1еча муттах ц1ий 
лоарх1аш а хиннад, мух хьекхача хана цо беча узамах, садоах цо, 
оалаш а хиннад. Шозза в1ашт1арадаь б1аь метр ц1енош миссел 
й1аьха са́л ма хиннайий из, бежа уллача хана. Духхьал ше уллача 
из бохкабелча а, цун д1оахалла йиъ�пхи метр лакха а, иззала 
шера а, сонк хила ма езий из бежа иллача. �у мел долча х1аман 
уйлайича, хаттар отт, мича бахаб из, фу хиннад цох.

 Вай мехкара хьу дика лоарх1аш, кхычахьара хьаухача наха 
д1акхухьаш хиннай, къаьстта Моздок яхача городера эрсий 
дукха ухаш хиннаб вай мехка хьунаг1а. Кен яхача хица хьала 
а баьхке, тахан Сурхо т1а Дом ветеранов долча г1олла ураг1а 
болхаш хиннаб уж. �у наькъах «эрсий никъ» оалаш хиннад, уж 

цу новкъа леландаь (тахан а оал цох эрсий никъ). Кен аьттехьа 
дите, Матхал�дукъа т1а хьалт1а а баьле, духхьала къулбехьа 
хьала а бахе, нах Сибрег1а бигале цу дукъ т1а юрт иллача г1олла, 
хьун чу хьалчу а баьле, Аюп ваьхача къуха юхег1олла йиъ�пхи 
километр хьалболхаш хиннаб уж. �иггача ирача малхбоалехьарча 
Бог1ар боса г1олла, Бог1ар яхача хи чу кхаччалца 1очу а ухаш, цу 
хи чура а цу босар а цхьа б1аь, ши б1аь, кхо б1аь шу даьнна попа, 
хьеха, миинга хенаш, легадай хьал а кхухьаш шерчашца, лакхе 
цунах эшшача боараме ардакх, гараш,  геми а йоаккхаш, Моздоке 
1оц1акхухьаш хиннай цар. Из хьу цу эрсаша хьалт1аяьхача 
такилгех моздкой наькъаш оал, уж наькъа�такилгаш дахкараш 
Моздокера нах боландаь. Кхоъ да уж такилг: хьалхара моздкой 
никъ, шоллаг1а моздкой никъ, кхоалаг1а моздкой никъ, яхаш. 

Вай мехка г1олла хьал�1о ухаш, цу эрсашта из К1ужбаг1а хи 
б1аргабайна хург хилар бакъ ма дий, уж цунга хьийжа хург хилар 
а иштта бакъда. Кхыбола нах мо, хи бежача а баха хила тарлу уж. 
Ежа улла дуне миссел йола, дукха мах бола ц1е дахча б1аргаяйча, 
цун мах дика ховш бола эрсий, из яхьа хьожарг хилар а да бакъ. 
Д1ахо сона хет, фуннаг1а даь а моллаг1а даь а, 1аьдал оарцаг1а 
даьккха а, мах ца къовсаш, цар из йихьа хургъя, аьнна. �у 
Моздокерча а цу гонахьарча городашкарча а архивашка хьажача, 
хийцца кораде тарлора цу хенах дола вайна деза бакъдар. �удухьа 
дехар хургдар са вай хьакимашка, доагг1ача тайпара кулгал а деш, 
д1аоарцаг1а а даьле, цу г1улакха лартт1а, низ ца кхобеш къахьега, 
из болх мискача нахага ца а буташ, аьнна. Доккха х1ама ма дий из 
мо дола х1ама метта оттадалар. 

Ший замалахь каст�кастта Сурхо т1ара Хьажа а водаш хиннав 
цу хена к1ала. �о ч1оаг1а боча лоарх1аш, теркалъеш хиннай из 
моттиг. Вайна ховш, К1ужбаг1ача хенах эггара хьалха Совъаг1е 
яле а, Секвойя яле а, Сов яле а, ц1и яьккхар Бат1ал�Хьажа ва, 
эггара хьалха оалача хана, хийцца цо Секвойя аьнна хила тарлу 
цох, вай моллаг1ча тайпара кхетадаьдале а. К1ужбаг1ача хенага 
д1адувш дукха лаьтташ, кхаш  хиннад Хьажар а кхы дукхача 
Сурхо т1арча наьха а. 

Гулбенна, цхьацца дахараш�денараш дувцаш баг1аш, Сурхо 
т1арча боккхийча наха хийла ала нийслора: «К1ужбаг1ача хенага 
тхо гота�макха доахкаш», «К1ужбаг1ача хенага кхашта тхо 
оасара доахкаш», «К1ужбаг1ача хенага тхо мангала доахкаш», 
«К1ужбаг1ача хенага тхо хьажк1аш чуэцаш доахкаш». Кхы а 
дукха хулар боккхийча наьха цу хенаца дувзаденна къамаьлаш.

 Вайна ма харра, тахан из хи бац, тоъал ха а я бежа. К1ужбаг1а 
хи  бежача вахав Сурхо т1ара Хьажа, ч1оаг1а новкъа хиннад 
цунна из бежа. 

�у хана х1ара юрта д1адувш дола лаьтташ наха леладеш 
хиннад, 1аьдала йоаг1а налог д1а а луш. «1урра г1еттача 1уна 
жийво ши 1аьхар баьб» яхаш, геттара 1урре болхаш хиннаб нах 
кхашта: цхьабараш 1ийра ламаз ма дингге арабовлаш хиннаб, 
сийрдайоалашше д1а а кхаьча, балха д1аовттаргболаш, вожаш 
кхы а хьалхаг1а болхаш хиннаб, ламаз кхай т1а дергдолаш. Иштта 
арг1ан дийнахьа баьде йолаш д1а а кхаьча, Сурхо т1ара Яндаре 
бодача новкъа Аьлтий баламаш долча д1акхачале, шаьрача, кхай 
т1а вордаш д1а а хийца, балха д1аовтта лаьрх1а боахкаш хиннаб 
Сурхо т1ара Матенаькъан Г1ойтмареи Алсбикеи. Ч1оаг1а мух 
хьекхаш хиннай из 1уйре, делкъал т1ехьаг1а йоачан я тарлу 
укх михо, воаш дер ма хулла чехкаг1а де деза вай, аьнна, балха 
д1аэйттаб уж. �1аьхха цхьа тата дича мо а, мохк аьгача санна 
а хийттад акхарна. Мух ч1оаг1а хьекхалга хургда�кх из, аьнна, 
кхы дукха теркал даьдац цар из тата. Из хиннай, дукха гаьна 
йоацачара дикка зийча саг вовза тарлуш, сийрдайоалаш латта ха. 
�1аьхха Сурхогахьара хаьхка йоаг1ача говра тата хезад акхарна. 
�у сахьате хагучаваьннав хаьхка воаг1а говрабаьри, дикка терко 
т1аяхийтача, вайзав акхарна воаг1а Бат1ал�Хьажа. Гаьна йоаца�
ча г1олла д1ат1ех а ваьнна, говр ма йодда д1аховахав из. «Аьъ! 
Из�м Хьажа ма вий», аьнна, чехка ялан т1а а хайша, говраш 
т1ехьа д1ахаьхкай Г1ойтмареи Алсбикеи. Шоаш ма йолххара 
хахкарах, говраш т1ехьа ца кхувш, балма т1а д1ат1абаьлча гаьнна 
хьалха водача Хьажийна т1ехьа Экажкъонгий�юртагахьа ластаб 
яраш. Хьалхаводар, т1а�т1ехьа гаьнавоалаш, къайлаваьннав. 
�1аьхха ераш 1охьажача, миччахьара Г1алг1ай мехкара гуш бола 
К1ужбаг1а хи б1аргабайнабац акхарна, ара лертт1а сийрдаяланза 
хиларах, из шоашта ца гург а лаьрх1а, 1охо лаьхкай акхар говраш. 
Хийцца го декхарийла болчара а байнабац царна К1ужбаг1а хи. 
Шоайла д1а�хьа, К1ужбаг1а хи бежахургболаш ба, тхьовра хинна 
тата а из божаш цо даь хургдолаш да, Хьажа а цига вода хургволаш 
ва, аьнна, сихъяьй Г1ойтмарар шоай говраш. �хьа к1еззига хабар 
хиннад цу хана араийккха, дукха ца говш, К1ужбаг1а хи божа 
тарлу, аьнна. Из дагадехача, геттара чехка лаьхкай акхар шоай 
говраш. Ераш 1окхаьчача, дына т1ера 1о а весса, бежа уллача хена 

юхег1олла хьал�1о а ухаш, лийннав Хьажа. Экажакъонгий�юртара 
Товмарз�Хьажа а хиннав цу хена юхе хьувзаш. Из цига мишта 
нийсвенна хиннав аьлча, цунна хеза хиннад, цо из бакъдергдолча 
меттигера, х1анз доаг1ача шоатта денна (шоатта ди хиннад из) 
Экажакъонгий�юртара Кена хьаст а 1аьржлургба, пхьидий 1ам а 
лакъаргба, К1ужбаг1а хи а божаргба, аьнна. 

Ше фу леладу сага ца а хайташ, ах бийса яьлча говра нур а 
тилла, шоатта буса цу белхага хьажа вахав Товмарз�Хьажа. Ваха 
ер д1акхаьчача, Кена хьаст, ше дилла хиннача тайпара, шак1а мо 
къаьга хиннаб, говра т1ера 1оваьнна цу чура хий а менна, говрага 
а малийта, д1аховахав из. Ер д1акхаьчача, пхьидий 1ам а лакъанза 
хиннаб. Д1ахо лаьллай укхо ший говр, К1ужбаг1ача хенага ваха 
лаьрх1а. Ер д1акхаьчача из а хиннаб баг1аш. Уж шеддола х1ама 
талханза корадаь г1адваха, Далла хоастам а кхайкабаь, ду1а даь 
ер воалашше, 1ийра ламаза кхайкаш хезад укхунна. Гобаьккха 
ядача цу кхаь юртара ламаза кхайкаш хилча, лерга онда воацача 
сага мух хьекхача оаг1орахьара юртара хьахоз ламаза кхайкача 
хана цига, къаьстта 1уйра ламаза х1аьта а. Каст�кастта ченг а 
тохаш, къулбаседа�малхбоаленгахьара хьекхаш хиннаб мух. 
Д1аэтта ламаз а даь, т1ехьа тасбихь а яьккха, ламаза т1ехьа 
кхы ше бу болх а баь, ду1а даь ер воаллаш, тата доладеннад, 
сигаленаш хаьрца чуйоаг1аш мо. Чехка кулгаш хьала а хьекха, 
ер д1ахьежача, К1ужбаг1а хи къулба�малхбузенгахьа лаьтта 
кхачабоаллаш божаш латташ хиннаб. Лаьтта из 1окхийттача, 
божаш латтача хана хиннар в1алла х1ама а доацаш, дуне дохаде 
мо, тата а даьннад, т1аккха лаьтта а аьгад, мохк аьгача мо. Из 
тата вай мехкарча дукхача наха хезад, бакъда теркала дайтадац 
ч1оаг1а хьекхача михо. Бакъ хилар�кх сона хезар. Кена хьастах, 
пхьидий 1амах фу хинна хургда�хьог1, яхаш, уйлаех ваха Даьлага 
кхайкаш, Даьлага хьесталуш воаллаш, йоаг1ача говра тата хеза ер 
д1ахьежача, 1от1аэттав Бат1ал�Хьажа. Товмарз�Хьажа д1ат1авед�
дав, лийта лаца лаьрх1а, из укхун кхелехьа, салам а денна, говра 
т1ера вессав Хьажа. «Даьллахьий, ма хьаштдоацар да хьо бежа, 
наха накъайоалаш га яр хьо, жега, доаханга баьхка нах, мух, дарз 
хилча хьо духьала лаьце д1аовттар, наькъа тувлавеннар, хьоца 
нийсвеле, ц1енах кхетар»,  яхаш, согата хьийзав Сурхо т1ара 
Хьажа.  

Хаз�хазар воаг1аш, дикка нах 1айнаб К1ужбаг1ача хенага. 
�ига д1а а эйтта, из хи пхьаг1аташца бистаб Г1ойтмареи 
Алсбикеи. �ун д1оахал хиннад шовзткъе ялхайтта пхьаг1ати, 
цхьа долли, цхьа шуи, цхьа гии. Т1аккха цун лакхал хул б1аь ца1 
метри кховзткъе йиъ сантиметри.

�ига хиннав барх1�ийс шу даьнна Экажакъонгий�юртара 
Кхоартой 1амар�1аьлий Муси. �о дувцар: «Со вар, арг1ан 1ул 
кхаьча, тхой даьца доахан доажадеш. 1ул гулденна даьлча, 
божа бажа даьг1е хьаллаьллар оаха. Доахан дажаш, тхо ураг1а 
долхаш, «Аьъ! К1ужбаг1а хи мича гу сона», аьнна, са да 1амар�
1аьла чехкка ураг1а хьалволавелар, сога, доахан лаьхкке т1ехьа 
хьалвоаг1аргва хьо, аьнна. Хьалгарга ма кхаьччанге, доаханна 
д1ахьалха а ваьнна, со хьалт1авахача, бежа уллаш хи а бар, Даьла 
ц1и йоахаш, хена т1аг1олла хьал�1о ухаш Сурхо т1ара Хьажа а 
вар, гонахьа хьувзаш тоъал нах а бар. Вадда бухье 1овахар со, 
1окхачале дикка к1аьд а велар. Бухьера сомал биста лаьрх1а, аз 
ши кулг хьалкховдадича, хьалкхачанзар со, бухьерча ткъовронаш 
лаьтта 1от1а ца кха́чийта́ хила мегар из». 

«�у хана Г1алг1ай мехкара а кхычахьара а дукха ихаб цига 
нах. Бежа уллача хена б1оахал а сомал а б1аргадайча, йоккха 
тамаш йора из хьалхаг1а бовнза болча наха», яхаш, дувцар 
боккхийча наха, б1аргех хий а дувлаш. �у хана кхыча юрташка 
баьхача наха дувцар, шоай юрташкара боккхий а кагий а – дукха 
нах ихар цига, таьзете санна, яхаш.

Боккхийча наха дийца къамаьл теркалдича, К1ужбаг1ача хена 
дукха ха яьнна хила еза, божача хана. �ар оалар: «Тха даьша 
дийцачох, хийцца кхо эзар шерал т1ехбаьнна хургба из, �  т1аккха 
шоаш ду къамаьл ч1оаг1де боахкаш мо, т1атохар � из мо дуне 
миссел йола х1ама цхьа моллаг1долча б1аь шерашка йоккха 
хургъяцар».  

Даьшкара�къонгашка а доаг1аш, багара�бага а доаг1аш, 
хьадена хургда�кх из къамаьл, багахбувцам б1аьхий ма хиннабий 
г1алг1ай. 

Эзареи ийс б1аь кховзткъе иттлаг1ча шера денз, дукха 
къахьийгад аз К1ужбаг1ача хенах дола бакъ х1амаш лохаш, 
гулдеш, тохкаш. Сурхо т1а вар Бохтара�наькъан Г1айрбика 
Махьмад яхаш, цхьа дика бакъахьара воккха саг. Наха дувцаш 
шийна хеза, дукха х1амаш дийцар сона цо К1ужбаг1ача хенах 
лаьца. Малаг1ча шера бежа хургба из хи, аз аьлча, цо аьлар: «Эза�
реи ийс б1аь иттлаг1ча шера бежа хила тарлу из, аз наха дувцаш 
кхетадаьчох». Юххера цо аьлар: «Вай юрта ва из хи баг1аш 
б1аргабайна саг». Из хилар Сурхо т1ара Дака�наькъан Хьовде 
Самад. Ма водда из волча вахар со. Аз хаьттар цунга: 

� К1ужбаг1ача хенах фу хов хьона, б1аргабайнабий хьона из? 
Хьайна цунах ховр дувца сона. 

Боккъала г1адваха цо аьлар: 
� Даьра, дувцаргда, укх са шин б1арга баг1аш б1арга а ма 

байнаб из. 
�о дийцар: 
� Дукха жа дар тха. Юрта хьачу а доаладаь, Саккхала�наькъан 

гув т1а царна тух дуллаш доахкар тхо. Пхьег1ашка тух 1очу а 
дуллаш, уж жена д1аюкъе увттайора. Со а вахар, тух чуулла дахчан 
оаркхув а ийца, жена  д1аюкъе. Т1ахьилхача жево юкъе а вихьа, 
оаркхув а 1одожаш, лоза а ваь, вийлхар со. Хьачукхайда лаккха 
хьалъай а ваь, жена юкъера д1ааравихьар со тха дас. �у ханна 
са б1арг т1аэттар дуне миссел йолча цхьан йоккхача х1аманна. 
Се цо 1оъоттавале, аз цунга хаьттар, д1аьхдаь, Дади, из д1у�у�у 
ваг1ар Даьла вий, аьнна. Вела а венна, дас аьлар: «Дадена ваха 
хьо, даьра, вац, из хьона гур К1ужбаг1а хи ба».  

Д1ахо аз Самадага хаьттар:  
� �у хана мел ха яьннаяр хьа? 
�о аьлар: 
� Х1анз лоарх1аргда�кх вай из, ялх шерал з1амаг1дола бер, бе 

х1ама а йоаллаш, жена юкъе д1ачудохийтарг мичад, ийс�итт шу 
даьнна бер делхарг а мичад, ворх1�барх1 шу даьнна хила мегар са. 

Д1ахо аз аьлар: 
� Сурхо йоаккхача хана мел ха яьнна вар хьо? 
Самада жоп делар: 
� Ткъоалаг1а шу дар са. 
Сурхо эзареи ийс б1аь ткъестлаг1ча шера кхойтлаг1ча июле 

яьккха хилча, г1аьххьа цун барх1лаг1а шу даьнна а даланза а йола 
ха я из. 

Д1ахо аз хаьттар: 
� Хьона дагадоаг1аш кхы мел баьг1ар из хи? 
Самада аьлар: 
� Кхы цхьан�шин шера баьг1а хила мег из. �ул т1ехьаг1а а 

дукха нийсделар са, цу хена сай б1арг т1анийсбелча, сайцарча 
берашка аз оалаш: «Фунехкдаьча хана тхо жена тух дуллаш 
доахкаш, сайна из б1аргабайнача, аз, Даьла вий из д1у�у�у ваг1ар, 
тхоай даьга аьнна, хи ба из д1а баг1ар.     

Кхы а вай мехкарча нахага дуккха хийттад аз цу хенах дола 
бакъдар ха г1ерташ. Бежа ха хаьттача, шемелволчо оалар: «Бат1ал�
Хьажа т1ехьара Сибарег1а вахале х1аьта а бежаб». Тха дас 
Г1ойтмара 1умара, цун даьвеший во1а Алсбика Абукара, Албохча�
наькъан Бунхой 1азе, Налга�наькъан Саьлгире Г1аз�Махьама, 
Далга�наькъан Г1оймарзе Суламбика, Овша�наькъан Испа1ий 
1абдул�Мажийта, Меда�наькъан Алсбика 1аьлас эзареи ийс б1аь 
ийслаг1ча шера бежа хургба из, оалар. Толда�наькъан Къоасама 
Абукара, �хьорой Махьмада 1азе, Доврбика�наькъан Дург1ий 
1аьлас, Поалонкхой 1усмана 1исе, Муцолга�наькъан Ибрах1има 
1абдул�Керма, иштта кхычар а, эзареи ийс б1аь иттлаг1ча шера 
бежа хургба из, оалар. Эзареи ийс б1аь барх1лаг1ча шера бежа 
хургба, яхараш а, эзареи ийс б1аь иттлаг1ча�цхьайттлаг1ча шера 
бежа хургба, яхараш а бар. �у массадолча х1аман уйла а яь, техка� а яь, техка�
ча, из К1ужбаг1а хи бежаб оалалу сога эзареи ийсб1аь барх1лаг�
1ча�итлаг1ча шерашкахь.

Вай лакхе аьннача тайпара, Г1алг1ай мехка а кхычахьа а 
бовзаш хиннаб из хи, дукхнахьа хьоахабу из. К1ужбаг1а хи 
хьоахабу Базоркина Идриса «Из тьмы веков» яхача романа т1а, 
«Отходить каждой группе отдельно к Чубатому дереву» аьле (стр. 
244, абзац 3). Иштта из хьоахабу Плиева Махьмада�Са1ида «Хала 
Урхе» яхача романа т1а а, «черсий абаргаш а болаш, дукха нах 
ба К1ужбаг1ача хена к1ала», яхаш. �хьадолча вай мохк т1аболча 
карташ т1а а ба из хи, «Г.Кочьбахъ», аьнна. 

  Уж тайпара йоккха тамашнеш вай мехка шортта хиннай, 
тахан а я. �арех лаьца т1ехьаг1а яьздергда вай.    

Дехар хургдар са статья ешарашка, К1ужбаг1ача хенах шоашта 
ховшдолча х1амах хоам бе укх газетан редакцега, аьнна.    

МАТИЕВ Аббас

К1ужбаг1а хи 
Б1аь шу совг1а хьалха вай мехка яг1аш хиннай К1ужбаг1а хи яхаш йоккха цхьа га. Хьалла  бухье к1уж мара 

кхы цхьаккха тайпара ткъов хиннаяц цох йоаллаш, цудухьа оалаш хиннад цу гаьнах К1ужбаг1а хи. Иштта 
Совъаг1е а Сов а оалаш хиннад цох. Мут ц1е хиннай цун. Из – ц1е дахча хилара белгало я. Б1аь метр совг1а 
лакха а лохера ворх1 метр совг1а сома а хиннаб К1ужбаг1а хи. Из б1аргагуш хиннаб вай мехка дукхаг1а мел 
йолча моттигашкара. Ц1ава ца ховш, наькъа тувлавеннача сага дикка йоккха белгало хиннай из, цунца нийсвале, 
ц1енах кхеташ а хиннав. 

Цивилизация начинает-
ся с  тротуарных дорожек 
– возможность пересечь 
весь город в лакированных 
туфлях, не запачкав их, в 
мире особенно ценится. В 
этом самом мире сложилась 
и своя мода на городской 
облик, или то, что называ-
ют городским комфортом. 
Бывшие когда-то  большой 
мечтой многих благоустрои-
телей голубые ели сегодня 
украшают практически все 
парки, скверы и места от-
дыха необъятной России. 
Естественно, подобная мода 
пришла и в благословенную 
Ингушетию, где долгое вре-
мя древо с кратким именем 
«туя» чуть было не вытесни-
ло все остальные. 

Устраивая неболь-
шие парковые зоны у нас 
почему-то вдруг стали са-
жать всюду хвойные де-
ревья, а между тем летом 
негде укрыться от жары, 
а сами зоны отдыха никак 
не располагают к прогул-
кам между скудной расти-
тельностью хвойных по-
род. 

У нас, в селах и городах 
Ингушетии,  всегда росли 
клены, вязы, липы, кашта-
ны, абрикосы, орех, яблони, 
акации. Одним словом, те 
деревья, на которых есть 
листья. Мы с восхищением 
наблюдаем телерепортаж о 
сакуре (вишне), цветущей в 
Японии, и с большим трудом 
«терпим» плодовые деревья 
на наших улицах… 

Говорят, плоды падают и 
пачкают асфальт. Нет про-

блем, подберите их, про-
ведите уборку территории 
и  т.д. Все это занимает ни-
чтожное время и требует 

мало сил. А пользы от цве-
тущих на улицах Малгобека, 
Карабулака, Назрани, или  
с.п. Экажево абрикосов, 
яблонь, тутовника или виш-
ни несоизмеримо больше. В 
них сигнал того, что красота 
есть в этом городе или селе, 
есть в нем весна, жизнь, что 
не все  сводится к «абсолют-
ному порядку», за которым 
нет тепла, ощущения род-
ных мест.

Многие годы мы надеем-
ся на то, что сознание боль-
шинства будет склонять их к 
тому, чтобы посадить на ули-
це (где,  естественно, мало 
автомобилей) красивое пло-
довое дерево. Что плохого 
в том, что, например, про-
гуливаясь вдоль набереж-
ной у назрановского пруда, 
взрослые и дети сорвут пару 
абрикосин и яблок прямо 
здесь? Оглянитесь вокруг, 
такие возможности сохрани-
лись почти во всех уголках 
Кавказа. На юге ведь живем, 
не в Антарктиде. Увы, дожи-
ли до того, что крепкие, здо-
ровые дамы «пилят» мужей, 
требуя, чтобы они спилили 
деревья во дворах, ведь 
«листья падают и портят 
весь вид». Листья убрать – 
минутное дело, а дерево вы-
растить – дело бесценное.

 Хотите жить лучше и  
уютнее,  чем в Европе? Са-
жайте абрикосы, вишни, ту-
товник,  одним словом, все, 
что может порадовать не 
только вас, но и других лю-
дей. 

Якуб СУЛТЫГОВ

Испокон веков так сло-
жилось, что в населенных 
пунктах Ингушетии внутри 
хоздворов и вне их, обра-
щенных фасадом в сто-
рону улиц сажали фрук-
товые деревья: яблони, 
груши, абрикосы, сливы 

и многие другие. Это тра-
диция. На многих улицах 
города Назрани, в том 
числе и на центральных, 
вдоль дорог  фруктовые 
деревья: тутовник, грец-
кий орех, растущие здесь 
десятки лет. Между тем, 
декоративные деревья 
можно, как говорится, по 
пальцам пересчитать.

Правда, при строитель-
стве известного не только в 
Назрани, но  и в республике 
жилого поселка «Таргим», на 
всем протяжении централь-
ной улицы здесь растут  
изумительные  голубые  и 
зеленые ели. Одно удоволь-
ствие, особенно в летний 
период, прогуляться по тро-
туарам этой улицы, абсо-
лютно чистым и ухоженным.

Автором этих строк при 
строительстве дома в се-
редине 90-ых годов на ули-
це Плиева, находящейся в 
Юго-западном микрорайоне 
г. Назрани, тоже была на-
рушена та старая добрая 
традиция по примеру строи-
телей «Таргима».

На второй год после за-
вершения строительства 
жилья, я, вопреки родным 
и близким, советовавшим 
мне посадить перед домом 
саженцы грецкого ореха 
или яблони, посадил три са-
женца ели, привезенные из 
Нальчика. В настоящее вре-
мя они выше крыши дома. 
Одна из этих красавиц-елей 
голубая, две другие - зе-

леные. Зимой и летом они 
изумительно пахнут. "Мой 
сосед, несколько лет тому 
назад посадил четыре са-
женца ели, которые сегодня 
поражают своим великолеп-
ным видом. Больше на на-
шей и на соседних улицах 
нет ни одной елки. Однако, 
на некоторых из них весной 
текущего года стали появ-
ляться саженцы елочек, то-
полей, осины и даже березы.

А что касается централь-
ных улиц Назрани, в том 
числе и Муталиева, здесь 
по-прежнему преобладают 
фруктовые деревья - ябло-
ня, алыча, курага, тутовник 
и другие. В летние месяцы 
из-за  падающих переспе-
лых плодов и ягод, особенно 
в ветренную и дождливую 
погоду по тротуарам, невоз-
можно ходить.

Пора бы, наконец, вы-
корчевать их, а вместо них 
посадить саженцы декора-
тивных деревьев. Тогда хо-
дить пешеходам будет ком-
фортно. 

Ш. БАТАРБЕКОВ

От фруктовых  
деревьев 

к декоративным?

ЭТО НАДО ОБСУДИТЬ

ЗА

ПРОТИВ

СИГНАЛЫ КРАСОТЫ 
И ТЕПЛА
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ЖИЗНЬ И СУДЬБА

Галина Семенова свое 
детство провела в родном 
городе Тюмени. Окончив 
среднюю школу, девушка 
уехала в город Омск, где 
поступила в медицинское 
училище, желая посвя-
тить себя медицинскому 
делу, и в 1969 году полу-
чила диплом. В 1970 году 
Галина была направлена 
на обязательную в те вре-
мена отработку в Омскую 
область и работала в ам-
булатории.

Там судьба и свела 
нашу Галину с ее будущим 
мужем Ибрагимом Лолохо-
евым, который вместе со 
своими родными - отцом, 
родными и двоюродными 
братьями так же находился 
в Омской области на всем 
известных заработках. Они 
занимались тяжелым и 
опасным физическим тру-
дом на строительных объ-
ектах.

Несмотря на все возмож-
ные неприятности и опасе-
ния за реакцию родствен-
ников, молодые уже вскоре 
после знакомства приняли  
решение пожениться. Он, 
Ибрагим, полюбился Гале 
своим спокойным, гордым 
и уравновешенным нравом. 
В Галине же Ибрагим на-
шел свое уединение с серд-
цем и душой. В 1971 году 
Омский ЗАГС скрепил союз 
молодых крепкими узами 
до конца их дней. 

Родители девушки были 
в ужасе от известия, услы-
шанного от дочери: "Как же 
ты идешь замуж на Кав-
каз? Ведь там убивают, 
режут! Что там только не 
делают!? Ни за что, ни за 
что мы не отпустим тебя 
на Кавказ!" Но менять что-
либо они  уже были просто 
не в силах. Брак заключен, 

казалось, на самих небе-
сах, и иной жизни, кроме 
как совместной, молодые 
для себя уже просто не 
представляли. Родные же 
молодого человека еще 
долго ничего об этом не 
знали. Поработав некото-
рое время, они вернулись 
на родину - в Ингушетию, а 
Ибрагим, подобрав правди-
вое объяснение, остался в 
Омской области.

Счастливая пара уехала 
жить в Кабардино-Балкар-
скую АССР и там прошло 
два первых года их  семей-
ной жизни. За это время се-
мью успела коснуться тра-
гедия. В 1972 году Галина 
родила Ибрагиму их перво-
го долгожданного сына, ко-
торому довелось прожить 
всего два месяца.  Через 
два года, когда жить снова 
стало не на что, муж Гали-
ны уехал на год на заработ-
ки в Омскую область. Де-
вушка же в то время жила у 
своих родителей. 

Прошло время, Ибрагим 

вернулся с заработков 
и вместе с женой они 
сняли квартиру в Ом-
ске.  В 1975 году  Бог 
подарил семье второго 
сына, Ису, нарадовать-
ся которому счастли-
вые родители не могли.  

Однажды случилось 
так, что приехавшему  
в Омск двоюродному 
брату Ибрагима негде 
было остановиться. 
Конечно, семья при-
гласила его пожить в 
их квартире и тогда 
тот брат стал первым, 
кто узнал о тайном и 
сокровенном счастье 
Ибрагима. Прошло не-

которое время и однажды 
темным зимним вечером  в 
дверь квартиры раздался 
стук. Ничего не подозревая, 
женщина открыла дверь и 
увидела перед собой по-
жилого мужчину, в котором 
она узнала отца Ибрагима, 
ведь видела она его еще в  
те времена, когда ее сча-
стье только зарождалось. 
Он не выглядел ни суро-
вым, ни злым, он был про-
сто серьезен и беспокойно 
глядел на свою невестку. В 
первый момент Галина так 
растерялась, что захлопну-
ла дверь перед свекром. 

"На мне ведь нет косын-
ки", подумала я, - рассказы-
вает мне Галина, - а  я ведь 
знала, что перед его роди-
телями так нельзя. Я забе-
жала в свою спальню и го-
ворю мужу: "Там, кажется, 
твой отец пришел". А сама 
стала надевать на голову 
косынку, закрывать свой 
халат без рукавов длинной 
кофтой." 

Ибрагим с Галиной вы-
бежали к отцу, пригласили 
его в дом. Галина постави-
ла все, что было в их доме 
самого пряного на стол и 
вынесла девятимесячного 
сынишку. "Чей это?" - задал 
вопрос отец. "Мой", - был 
ответ сына. Пожилой муж-
чина подошел к малышу, 
взял его на руки и неволь-
но стал играть с ребенком, 
сдержанно улыбаясь. 

Галина приготовила 
ужин, прибрала дома, со-
брала малыша и уехала 
ночевать к матери, кото-
рая жила неподалеку. Она 
страшно смущалась нахо-
диться рядом с отцом Ибра-
гима и потому решила оста-
вить отца с сыном наедине.  
На следующее утро Галина 
вместе со своей матерью 

вернулась в квартиру. Ро-
дители познакомились и 
отец Ибрагима сообщил о 
своем намерении забрать 
молодую семью жить в Ин-
гушетию. Эта идея нанесла 
матери Галины очередной 
удар, она была против. 
Мнение ее о жизни в нашей 
республике нисколечко не 
изменилось с тех пор, как 
в первые дочь заявила о 
своем намерении связать 
жизнь с ингушом много 
лет назад. Девушка попы-
талась немного успокоить 
мать и рассказала свекру о 
неоплаченном кредите, ко-
торый пока не позволял ей 
уехать из Омска. Свекор уе-
хал в Ингушетию, взяв с со-
бой фотографию маленько-
го внука. Когда он показал 
ее своему брату, тот велел 
ему вернуться за сыном и 
его семьей и  не прошло и 
месяца, как отец Ибрагима 
снова вернулся за ними. 
Родителям Галины в этот 
раз не оставалось выбора, 
кроме как смириться и от-
пустить дочь. 

Свекровь встретила Га-
лину очень приветливо и 
сразу же подала своей не-
вестке косынку, объяснив, 
что ее следует носить пе-
ред старшими и родными 
уже всегда. Первое время 
Галине приходилось очень 
трудно. В Насыр-Корте, в 
скромном родительском 
доме, где они стали жить, 
были совсем другие усло-
вия: в ночь, когда супруги 
приехали, как раз отклю-
чили электричество, встре-
тила их темнота, воду на-
бирали из родника, печь 
отапливалась дровами. Но 
со временем девушка при-
выкла. В гости приходили 
родственники Ибрагима, 
которые с дружелюбным 
интересом знакомились со 
своей невесткой и желали 
супругам долгого и незы-
блемого семейного счастья.

В 1976 году у них роди-
лась дочь, которой они по-
добрали самое красивое, 
на их взгляд, имя - Лейла. 
В этом же году Галя устрои-
лась на работу медсестрой 
в Назрановскую городскую 
больницу, детскую поликли-
нику. И уже тридцать вось-
мой год Галина работает на 
этом самом месте. 

 - Мне очень нравится 
работать здесь. Тут все ста-
ли мне родными на столько 
же, насколько родной быва-
ет семья. Я могу поделить-
ся со своими коллегами и 
радостью и печалью. 

Мать Галины тоже по-
бывала в республике. Так 
получилось, что именно 
на момент ее приезда у 
соседей Лолохоевых про-
ходил зикр. Мать Галины, 

услышав громкие стуки и 
напевы, спросила, что это 
происходит. Когда ей объ-
яснили, она не смогла удер-
жать себя от того, чтобы не 
глянуть на происходящий у 
соседей мусульманский об-
ряд. Она увидела как мю-
риды в длинных одеяниях, 
тяжело стуча по полу, кру-
жили  по комнате, читая мо-
литвы. Это зрелище очень 
впечатлило ее и понрави-
лось. "Ой, как красиво они 
топчут и поют!" - сказала 
она, рассмешив ингушских 
родственников дочери. 

В начале девяностых 
отец Галины скончался. А в 
1996 году ушла из жизни и 
ее мать. Но на этом череда 
смертей в судьбе русской 
женщины не прекратилась. 
Трагедия снова произошла 
в ее семье, унеся в 1997 
году  жизнь еще одного 
самого близкого человека 
- мужа Ибрагима, не пере-
жившего инфаркт. Затем по 
очереди погибли два брата 
и сестра Галины. В 2004 

году, девять лет назад, ав-
томобильная катастрофа 
стала причиной смерти ее 
любимого, уже на тот мо-
мент женатого, 29-летнего 
сына Исы, так похожего на 
своего отца. Овдовевшая 
сноха Галины сразу после 
сороковой ночи вместе с 
двумя детьми - Фатимой и 
Магомедом - на какое-то 
время уехала к себе на ро-
дину. Галине же  свое не-
скончаемое горе пришлось 
переживать в одиночестве. 

Дочь Галины - Лейла, к 
счастью, жива и здорова. 
В 18 лет, сразу после окон-
чания школы, она вышла 
замуж и сегодня растит 
шестерых очаровательных 
детишек - трех мальчиков 
и трех девочек. Уже буду-
чи замужем Лейла получи-
ла высшее образование  в 
городе Нальчике, окончив 
факультет финансов и кре-
дита. 

И по сегодняшний день 
Галине не удалось выучить 
ингушский язык, даже не-
смотря на то, что дети ее 
практически не говорят на 
русском. Зато Галина наша 
успела совершить палом-
ничество в Мекку, посетив 
в 2006 году святую Каабу. 
Ислам она приняла  еще в 

то время, когда только при-
ехала в Ингушетию, сразу  
была обучена молитве, но 
пока не совершала ее. 

- Когда привезли тело 
моего погибшего сына и я 
хотела к нему наклониться, 
обнять, мне сказали, что 
если я не совершаю намаз, 
то после того, как тело ис-
купали, мне уже нельзя его 
касаться,  мне стало очень 
больно и обидно. С того 
же дня я стала совершать 
намаз, дав себе слово, 
что буду молиться всегда. 
Когда муж был еще жив, 
он всегда говорил, что од-
нажды они вместе поедут 
в Мекку. Но он погиб и я 
так и не дождалась этого. 
Затем стал говорить  сын: 
"Ничего, мама, я накоплю 
денег и мы с тобой обяза-
тельно съездим в хадж". Но 
и его не стало. После его 
смерти я сделала себе за-
гранпаспорт и вместе с род-
ственницами мужа поехала 
в Мекку. По неделе в дороге 
- и туда, и обратно. Прежде 
чем ехать, я выучила все 
молитвы, которые нужно 
читать в хадже.  Тем не ме-
нее, я опасалась того, что у 
меня может что-то не полу-
читься, но люди вокруг мне 
помогали и подсказывали, 
что и как следует делать. 
Сегодня я счастлива, что 
совершила паломничество 
за себя и оплатила хадж, 
который совершили другие 
люди за моих сына и мужа.

Сегодня Галина живет 
вместе с внучкой - 18-лет-
ней дочкой Лейлы - Хавой, 
которая  учится в техникуме 
на отделении землеустрой-
ства и поддерживает свою 
бабушку. Еще с тех пор, 
как умер сын Галины Иса, 
Хава стала жить с бабуш-
кой, чтобы не оставлять ее 
одну в опустевшем доме. 
С детьми погибшего сына 
Галина тоже иногда прово-
дит время. С внуком Маго-
медом видеться не удается 
часто, разве что когда Гали-
на сама съездит  в их село, 
а внучку Фатиму, к счастью, 
изредка все же оставляют 
у бабушки на выходные.  У 
бывшей снохи Галины, по-
хоже, собственные взгляды 
насчет важности общения  
ее детей  с их бабушкой.

Лолохоевой Галине се-
годня 64 года, у нее есть 
прекрасные, умные внуки, 
любимая работа и свой не-
большой огородик, где она 
любит проводить свобод-
ное время, ухаживая за 
землей и растениями.

Ася ГЕТАГАЗОВА

ОНИ РИСКОВАЛИ РАДИ СЧАСТЬЯ
Вай кхоаненах - кхувш 

боаг1арех, дог лазаш, вай 
юстара латта бокъо яц, 
вай вахаре нийслуча цхьа-
долча ийрчача г1улакхаш-
та. Бусулба динцеи, вай 
эхь-эзделцеи тарлуш дац 
х1арам мел дар, во мел 
дар: къоал дер, харц лер, 
саг вер, низ бар…

Царел а вог1а вай къа-
ман вахаре цхьаькха х1ама 
да, д1аяхача хана ц1аккха 
ца хина х1ама  - наркома-
ни. Сиха яржай наркомани. 
Вай мехка дукха ба нарко-
тикаш йохкаш, маха тохаша 
а, царна юкъе кхалнах ба. 
Йохкараш хилча - эцараш а 
хила ма боаг1ий - уж болаш 
ба. Ишта даьржа да вайцига 
СПИД яха лазар. Из лазар 
доллашехь къайла а даьккхе 
саг йоалаю кагийча наха, из 
лазар д1а-юха доалаш дол-

га, вайна массанена ховш 
да. Цу ийрчача г1улакхашка 
къовсам лоаттабе безараш 
эггара хьалха дай-ноаной 
ба, ц1аг1арча боаккхаг1а ба-
раша лертт1а хьехам ца ба-
ларах харцахьа новкъа боал 
вай дезал. Х1ара юрта, нах 
бахача моттиге, вайцига г1у-
лакх а доаг1аш, цхьабарий 
гаргара а болаш ба, нарко-
тикаш йоаржаеш, царех руз-
къа 1оадеш боахкараш. Вай 
массане декхар да нарко-
тикаш йохкачарца къовсам 
лоаттабер. Ази са дезалеи 
леладеш зулам дац из, аь-
нна сатийна ваг1а йиш йо-
лаш зама яц вайна латтар. 
Хано ше бакъдаь х1ама да, 
барт болча моттиге беркат 
хулалга. Цудухьа массавар 
а, цхьа барт болаш вай оар-
цаг1довле, из халкъ х1алак-
деш дола зулам ц1енденна, 
вайна юкъера д1адаргда.

Дукха да вай къаман ва-
харе дика доацаш, зуламе 
долаш х1амаш.

Царех да - саг йодаяр. 
Цох лаьца яр Культура 

Двореце д1айихьа Конфе-
ренце. Цига дакъа лоацаш 
вар Республика Мехкда Ев-
кур-наькъан Юнус-Бек, ишта 
бусулба дина викалаш, зако-
нодательни, судебни, испол-
нительни 1аьдала болхлой, 
маьждигашкара имамаш, цу 
г1улакха дог мел лазараш. 
Дийца дош дар - саг маьре 
йига безам болаш, кхалнах 
удабеш йола моттиг. Шар1ан 
бокъоно из х1ама къоабал-
деш доацилга белгалдеш, 
иштта саг йодаярах т1ехьа 
зуламаш нийслуш йола мот-
тигаш теркалъеш дийцар 
Конференце доакъошхоша. 
Укх деша кердадар юкъе 
доаладе аьттув хилар гул-
бенначарна юкъе х1аране. 

Конференце доакъошхоша 
баь соцам бар укх тайпара:

Саг йодаяьча сага - ши 
б1аь эзар сом г1од тохалда. 
Саг йодаеш г1о деш хинна-
чоа цхьа б1аь эзар сом то-
халда. Йодаяь саг чуийцача 
фусам-даьна цхьа б1аь эзар 
сом г1од тохалда. Йода-
яьча кхалсагий дай раьза 
хуле зоахалол хьаде, шийна 
теха г1од саг йодаяьча дас 
д1атаккхалца, цу юкъе саг 
ма г1олва. Мах бе вахачоа, 
цхьа б1аь эзар сом г1од то-
халда. Цу г1улакха т1аг1ер-
та къахьега деза, д1ачоаг1а-
беш соцам.

Вайна юкъера во г1улак-
хаш д1адоахалургдац цхьан 
сага, мел воаккха лоарх1аш 
низ болаш из вале а, кхы-
меттел 1аьдала а, из масса-
вар оарцаг1ваьнна, массане 
де деза г1улакх да. Из вай 
караг1даргда вай барт, цхьо-
аг1о хуле. Кхыча мехкашка-
ра эзараш бола нах хьегаш 
г1оза дахаргда вай.

ДЗОВР-НАЬКЪАН Аза

Вай кхоаненах 
дог лазаш…

Первые команды при-
зывников начали отправ-
ляться из республики к 
местам службы с  октября 
месяца, и продлится это до 
31 декабря. 

Напомним, что в ближай-
шие месяцы, согласно пла-
нам Генштаба, на военную 
службу отправятся более 
150 тысяч молодых россиян. 
Срок срочной службы оста-
ется прежним – один год. 
Задание на осенний призыв 
в республике увеличили поч-
ти в два раза по сравнению 
с весенней кампанией 2013 
года. Ингушских новобран-
цев ждут в Военно-воздуш-
ных войсках, войсках ПВО, 
Космических и Сухопутных 
войсках, на Военно-морском 
флоте, а также во Внутрен-
них войсках МВД России. 

 О том, как проходит при-
зывная кампания на терри-
тории Республики Ингушетия 
рассказал нашему корре-
спонденту начальник отдела 
подготовки призыва граждан 
на военную службу военно-
го комиссариата Республики 
Ингушетия Заурбек Мусае-
вич Гадоборшев.

- Как, на ваш взгляд, 
призывники из Республики 
Ингушетия подготовлены к 
службе?

− Призывники из нашей 
республики подготовлены 
лучше, чем призывники из 
других регионов РФ. Наши 
парни в основном из сель-
ской местности, где физи-
ческому труду  обучены с 
малых лет, поэтому они гото-
вы  к физическим нагрузкам. 
Также они подготовлены и 
психологически, так как ос-
новная масса наших ребят из 
больших семей и поэтому им 
легче будет адаптироваться 
в новом  коллективе. 

- Какие воинские спе-
циальности наиболее вос-
требованы в Вооруженных 
силах и как ведется в  Ре-
спублике Ингушетия подго-
товка таких специалистов?

- Наиболее востребова-
ны специальности по узким 
направлениям. По ним под-

готовка граждан произво-
дится в РФ на базе ДОСААФ, 
где они получают специаль-
ность. В нашей республике 
подготовка граждан прово-
дится по военно-учетной 
специальности. Это водите-
ли категорий Ц, Д, Е, то есть 
водители грузовых машин, 
тягачей и автобусов. В этом 
году  республике необходимо 
подготовить на службу 350 
человек, то есть количество 
призывников на этот год  по 
сравнению с предыдущим 
увеличено.   

- Как вы считаете, мож-
но ли за год службы подго-
товить настоящего воина?

-  Сокращение срока во-

енной службы связано с тем, 
что многие должности в  Во-
оруженных силах России на 
сегодняшний день комплек-
туются  военнослужащи-
ми по контракту.  Овладеть 
более сложными военны-
ми  специальностями за год 
гражданин, который пришел  
на воинскую службу, вряд ли 
успеет, поэтому их заранее 
готовят, для того чтобы они 
получили военно-учетную 
специальность. Их ставят на 
более легкие должности, где 
не нужен большой срок вре-
мени для освоения той или 
иной воинской специально-
сти. Это, к примеру, автомат-
чики, гранатометчики, более 

упрощенные должности. 
- На территории Ре-

спублики Ингушетия не-
сколько воинских частей, 
разумеется, и желающих 
служить по контракту мно-
го. Какая работа проводит-
ся военным комиссариа-
том в этом направлении?

 - На сегодняшний день  с 
военного комиссариата мно-
гие функции, связанные с от-
бором граждан на военную 
службу по контракту, сняты. 
Установлен следующий по-
рядок: гражданину, изъявив-
шему  желание служить по 
контракту,  военный комис-
сариат разъясняет, на какие 
должности набор произво-
дится, проходят первичные 
мероприятия, связанные с 
отбором на военную службу 
по контракту, и направляют-
ся в центр, который находит-
ся в городе Ставрополе, для 
отбора на службу. Сейчас 
такие центры имеются во 
всех регионах. Его включают 
в проект приказа министра 
обороны, документы направ-
ляются в Москву, и ему пре-
доставляется возможность 
проходить службу в той ча-
сти, где он изъявил жела-
ние пройти. Воинские части, 
которые находятся в нашей 
республике, укомплектова-
ны нашими гражданами для 
прохождения военной служ-
бы. 

- В какие воинские ча-
сти призывают наших пар-
ней, и по каким критериям 
проходит отбор?  

- В этом году, по сравне-
нию с прошлым, призывать-
ся будут больше граждан, 
почти в два раза. В весенний 
призыв мы отправили сто 
призывников, в этот призыв 
отправим 183. Наши ребята 
будут проходить службу в 
различных рядах Вооружен-
ных сил РФ и даже в тех, в 
которые мы давно уже не на-
правляли. Это Морской флот, 
Космические войска,  Вну-
тренние войска, Сухопутные 
войска,   Военно-воздушные 
силы и Железнодорожные 
войска.  

Муслим БАРАХОЕВ

На службу в армию из Ингушетии 
отправятся в два раза больше 
призывников, чем в прошлый призыв

Отслужи как надо 
и вернись

ПРИЗЫВ - 2013

Тема дня 

Почему не любят 
журналистов?
… Знакомый журналист 

сидя в кругу своих коллег 
сокрушался:

− Интересно, ну почему 
нас, журналистов, недолю-
бливают? Сами читатели 
просят: «Давайте больше 
интересных материалов, а то 
почитать нечего!» Как только 
начинаешь писать на «горя-
чую» тему, сразу становишь-
ся «врагом народа»…

Коллега по профессии 
философски изрек:

− А как ты хотел − из-
держки профессии! Вот ми-
лицию тоже никто не любит, 
но как что-то украдут, сразу в 
РОВД бегут! Так и у нас, жур-
налистов: люди требуют «жа-
реных» фактов, горячих тем, 
но самих сотрудников СМИ 
никто не любит, мол, вечно 
они свой нос повсюду суют…

Каждый день раскрывая 
свежий номер «Сердало» 
(или другой газеты) читатель 
даже не представляет, сколь-
ко труда десятков людей 
вложено в этот экземпляр, 
который и стоит-то всего ни-
чего. И как бывает обидно 
журналисту, когда, раздо-
быв и написав актуальный 
злободневный материал, он 
слышит за спиной обидные 
комментарии, упреки, подо-
зрения в ангажированности, 
а порой даже и угрозы! Пере-
фразируя известную фразу 
можно сказать: «Не кидайте 
в журналиста критические 
стрелы − он пишет, как мо-
жет!» А любить журналистов 
или нет − это дело самого чи-
тателя!

З. ЗАУРОВ

ОАО «ВымпелКом» 
(бренд «Билайн») продол-
жает региональную кам-
панию по запуску сетей 
четвертого поколения (4G) 
и  объявляет в коммерче-
скую эксплуатацию сетей 
в Республике Ингушетия.

Наша республика  стала 
одним из шести регионов 
России, в которых компания 
переходит на новую тех-
нологию передачи данных 
стандарта LTE. LTE (Long 
Term Evolution) – сети мо-
бильной передачи данных 
нового поколения, позволя-
ющие  предоставлять  поль-
зователям скорости пере-
дачи данных до 60 Мбит в 
секунду посредством мо-
бильного интернета. На се-
годняшний день покрытие 

сети 4G уже обеспечено на 
85% территории Республи-
ку Ингушетии, что позволит 
жителям в поной мере оце-
нить качество нового стан-
дарта. Сеть стандарта FDD 
LTE в диапазоне 2600 МГц 
развернута на радиочасто-
тах, полученных в результа-
те конкурса, и соответствует 
всем лицензионным требо-
ваниям. На данный момент 
средняя скорость передачи 
данных в сети  LTE состав-
ляет 10-20 Мбит в секунду. 
В сетях 3G  этот показатель 
равен 3-5 Мбитам/сек.

«Приход технологии вы-
сокоскоростной передачи 
данных LTE с нетерпени-
ем ждали наши абоненты. 
Мы рады первыми из опе-
раторов связи предложить 
эту технологию жителям 

республики. Потребление 
мобильного интернета або-
нентами «Билайн» в Ингу-
шетии неуклонно растет и 
составляет сегодня около 
50 Тб в месяц. Для сравне-
ния – это более девяти ты-
сяч фильмов, скаченных в 
формате HD. Что особенно 
важно, в зоне покрытия се-
тей LTE находятся школы, 
вузы и сузы»,- отметил Бага-
удин Зурабов, директор на-
зрановского филиала ОАО 
«ВымпелКом».

Ранее сети 4G уже были 
запущены ОАО  «Вымпел-
Ком» в Москве, Калинингра-
де, Республике Калмыкия. 
Проект по модернизации 
сетей передачи данных яв-
ляется одним из ключевых 
в компании на сегодняш-
ний день. Особое внима-
ние уделяется внедрению 
инновационных технологий 
и развитию транспортной 
составляющей. Это способ-
ствует повышению скоро-
стей, а также увеличивает 
стабильность и отказоустой-
чивость существующих се-
тей оператора. На данный 
момент 96% базовых стан-
ций 3G «Билайн» Республи-
ки Ингушетия уже переве-
дены на высокоскоростные 
транспортные каналы.

М. МУСЛИМОВ   

«Билайн» запускает 
4G в Республике 

Ингушетия



Команда школы–лицея 
№1 г. Назрани 5 ноября 
2013 года в составе четыр-
надцати человек приняла 
участие  в международной 
олимпиаде «Олимп», ко-
торая прошла в г. Москве. 
Олимпиада была очень 
сложной – она охватывала 
все школьные дисципли-
ны, но интересной. В ней 
участвовало около двад-
цати тысяч участников из 
субъектов России и пред-
ставители  зарубежья – 
Китая, Кореи, Казахстана, 
Литвы, стран СНГ. 

Представители Ингуше-
тии выступили на между-

народной олимпиаде очень 
достойно. Пять человек за-
няли первые места, это Му-
рад Ахриев, Ибрагим Аушев, 
Джабраил Богатырев, Маго-
мет Богатырев, Лиза Бекова. 
Вторые места у Анжелы Га-
нижевой и Адама Гандалое-
ва. Наши бронзовые призеры 
– Саид-Магомед Дахкильгов 
и Дени Имагожев.

Перед поездкой в Мо-
скву воспитанники лицея 
много занимались, провели 
большую подготовку. Победу 

одержали благодаря знани-
ям, педагогам, особенно на-
шим руководителям Мадине 
Яхьяевне Целлоевой, Лидии 
Солсовны Гайтукиевой и 
Хяди Магомедовны Гайсано-
вой. Благодаря этому боль-
шому успеху лицей №1 г. На-
зрани вошел в «1000 лучших 
школ России». Мы гордимся 
этой победой и нашим лице-
ем.

 Ибрагим АУШЕВ, 
10 класс школы-лицея №1 

г. Назрани 
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В эти выходные дни в 
городском Доме культуры 
города Карабулака прошел 
большой праздничный кон-
церт детского хореографи-
ческого ансамбля песни и 
танца «Таргим».

К сожалению, малень-
кое помещение ДК не могло 
вместить всех желающих, 
люди стояли в проходах.

Директор ДК, заслужен-
ный работник культуры РИ 
Камбулат Аушев, со своим 
коллективом, которым  ру-
ководит 18 лет, очень ответ-
ственно подходит к вопро-
су творческой подготовки 
ансамбля, патриотического 
воспитания детей, бережно-
го отношения  к националь-
ным  традициям и обычаям 
народов, проживающих на 
территории нашей большой 
страны.

Художественный руково-
дитель, заслуженный дея-
тель культуры РИ, заслужен-
ный артист РФ Абдулхалим 
Джабраилов, хормейстер, 
известная далеко за преде-
лами РИ гармонистка Зина 
Илиева, балетмейстер Адам 
Беков, доулист Магомед 
Имагожев, хормейстер Аза 
Хамхоева − все вместе они 

сумели воспитать ансамбль 
«Таргим», который своими 
песнями, танцами, костюма-
ми выражает дух народа, его 
историю, культуру, устрем-
ления, его колорит. 

Обширна и разнообраз-
на география выступлений 
детского ансамбля «Тар-
гим». Созданный в 1996 
году, многие годы он радует 
жителей  республики своим 

мастерством. Многократно 
и  достойно представлял 
Ингушетию на региональных 
и международных фести-
валях. «Таргим» − лауреат 
XV-го Российского детского 

фестиваля «Казачок» − пер-
вое место в номинации «Ка-
зачьему роду нет переводу»; 
лауреат III-го Международ-
ного фестиваля фольклора 
и традиционной культуры 

«Горцы», г. Махачкала; ди-
пломант Республиканского 
фестиваля-конкурса «Танец 
− язык мира» − первое ме-
сто, обладатель большого  
количества дипломов и на-

град.   Только за текущий год 
ансамбль стал лауреатом 
XX Российского детского фе-
стиваля «Казачок» − первое 
место, лауреатом Междуна-
родного фестиваля народ-

ного творчества «Традиции 
гор − Дайлам». 

Ансамбль «Таргим» был 
приглашен на рождествен-
скую елку в Москву в 2010 
году. Организаторам фести-
валя «Рождественская елка»  
очень понравилась его про-
грамма «Казачий круг». Это 
увлекательное пребывание 
в столице нашей родины − 
Москве, обмен опытом, вы-
ступление на гала-концерте, 
посещение памятных мест   
ребята будут помнить долго.

Директору ДК Камбулату 
Аушеву, как отметили специ-
алисты из Дома творчества,  
есть кем гордиться. Несмо-
тря на свой юный возраст, 
ребята особенно ярко под-
черкивают характер и огнен-
ный темперамент ингушей, а 
каждое участие коллектива 
в творческих мероприятиях, 
выездных концертах явля-
ется большим воспитатель-
ным моментом для артистов 
из «Таргима». 

Глядя на постановки, 
танцы и разнообразный 
репертуар, убеждаешься 
в профессионализме руко-
водства ансамбля и таланте 
ребят. Врожденными артист-
ками назвал Муса Аушев 
Хаву Бекову и  Карину Евло-
еву − обладательницу двух 
Гран-при. Многочисленный 
разнообразный реперту-
ар ансамбля смог полно и 
ярко раскрыть творческий 

потенциал коллектива, всех 
его танцоров, музыкантов, 
певцов и порадовать сердца 
зрителей.

Марем АУШЕВА

В городе Карабулаке прошел большой 
концерт ансамбля «Таргим»

Как известно, инспек-
ция Гостехнадзора РИ 
осуществляет надзор за 
техническим состоянием 
тракторов, самоходных ма-
шин и других видов техни-
ки, а также прицепов к ним 
в процессе использования 
в части обеспечения без-
опасности для жизни, здо-
ровья людей и имущества, 
охраны окружающей сре-
ды, а в агропромышленном 
комплексе - за соблюдени-
ем правил эксплуатации 
машин, регламентируемых 
стандартами, другими нор-
мативными документами.

В рамках имеющих-
ся полномочий инспек-
ция Гостехнадзора РИ с  
15.01.2013 г. по 31.03.2013 г. 
проводила государственный 
технический осмотр тракто-
ров, дорожно-строительных 
и иных машин, находящихся 
во владении юридических 
лиц.

С апреля по июнь теку-
щего года проверялась тех-
ническая готовность зерноу-
борочной и кормоуборочной 
техники, согласно утверж-

денным графикам.
Периодически проводи-

лись совместные меропри-
ятия с ГИБДД РИ в городах 
и населенных пунктах за со-
блюдением правил эксплуа-
тации машин.

Также ежегодно инспек-
ция Гостехнадзора прово-
дит месячники совместно с 
ГИБДД под кодовым названи-
ем операция «Трактор». Цель 
проводимых месячников, вы-
явление и предотвращение 
административных правона-
рушений, выявление трак-
торов и других самоходных 
машин, не зарегистрирован-
ных согласно законодатель-
ству РФ, проверка наличия 
у водителей самоходной 
техники талонов-допусков о 
прохождении государствен-
ного технического осмотра и 
удостоверений тракториста 
- машиниста на право управ-
ления машинами.

В этой связи хочется от-
метить, что с 02.10.2013 г. по 
02.11.2013 г. также был про-
веден месячник под кодовым 
названием «Трактор».

В указанных мероприяти-
ях были задействованы рай-
онные инженера-инспектора 
инспекции Гостехнадзора и 
соответствующие подразде-
ления ГИБДД РИ, которые 
приняли активное участие в 
проводимых мероприятиях. 
Особо хочется отметить и 
выразить признательность 
за активное содействие, 
оказанное в процессе про-
ведения месячника замести-
телю начальника УГИБДД 
РИ полковнику полиции  
М.Б. Бузуртанову и врио на-
чальника ОГИБДД Малгобек-
ского района, майору поли-
ции М-Б.М. Мамилову.

Согласно сводному отче-
ту в течение месячника было 
проверено 251 ед. тракторов 

и других самоходных машин. 
Были выявлены машины, 
эксплуатировавшиеся с на-
рушениями требований:

- безопасности дорожного 
движения - 10 ед;

- техники безопасности - 8 
ед;

- не зарегистрированные 
в установленном порядке - 
11 ед., которые все впослед-
ствии были зарегистрирова-
ны;

- не прошедшие государ-
ственный технический ос-
мотр - 38 ед.

Во время проведения 
месячника по выявленным 
нарушениям выдано пять 
предписаний. По различным 
статьям КОАП РФ оштрафо-
ваны 15 человек, имели ме-
сто и случаи эксплуатации 
техники без путевого и учет-
ного листа, разрешающих 
отметок в удостоверениях на 
управление данной категори-

ей и без наличия удостовере-
ний тракториста-машиниста.

Аналогичные меропри-
ятия будут проводиться и в 
дальнейшем, поэтому хочет-
ся обратиться к владельцам 
самоходных машин, юриди-
ческим и физическим лицам, 
тем, кто имеет в наличии не-
зарегистрированную технику, 
зарегистрируйте её и полу-
чите необходимый пакет до-
кументов и номерные знаки.

Согласно правилам го-
сударственной регистрации 
тракторов, самоходных до-
рожно-строительных и иных 
машин и прицепов к ним, 
регистрация в органах Го-
стехнадзора производится 
за юридическим и физиче-
ским лицом, указанным в до-
кументе, подтверждающем 
право собственности, и в па-
спорте самоходной машины.

Подробную информацию 
найдёте на сайте инспекции 
Гостехнадзора РИ   www.
gtn06.ru.

Т.М. СУЛТЫГОВ, 
руководитель инспек-
ции Гостехнадзора РИ 

Кубок Дублина
В столице Ирландской Республики Дублине 8−10 но-

ября прошел фестиваль бокса под названием «Дублин 
Сити Кап». В нем приняли участие около 150 спортсме-
нов из многих стран Европы в возрасте от 12 до 18 лет. 
В составе российской команды из пяти человек был и 
ингушский боксер - 17−летний Зелимхан Хамхоев. Он с 
блеском провел все три своих поединка, одолев в фи-
нальном бою хозяина ринга − ирландского боксера.  
З. Хамхоев проживает ныне в подмосковном Щелково 
и является членом сборной команды РФ в своей воз-
растной группе.

Успеху Зелимхана во многом способствовала мощная 
моральная поддержка, которую российским спортсменам 
оказала ингушская диаспора Дублина. Ее представители 
шумно поддерживали их во время соревнований, а в один 
из дней Умалат Гадаборшев пригласил россиян к себе до-
мой и продемонстрировал им традиции ингушского госте-
приимства. По возвращении в Москву тренер российской 
команды выразил отцу Зелимхана Аслану свое восхищение 
оказанным приемом и сказал, что теперь он знает, кто такие 
ингуши, какие они отзывчивые и добрые люди.

А. ИНСАРОВ

Груша-гигант занесена 
в Книгу рекордов 

России
На днях в адрес Абаса Матиева из Москвы 

прислали сертификат, в котором зафиксировано, 
что эта груша-гигант занесена в Книгу рекордов 
России, в связи с чем Матиева поздравил глава 
аграрного ведомства республики Руслан Костоев, 
вручивший ему почетную грамоту Минсельхоза 
Республики Ингушетия.

Поблагодарив министра, Абас Матиев обе-
щал, что на будущий год, 2014-ый,  на междуна-
родную ярмарку «Агрорусь−2014» он собирается 
послать новую грушу-гигант весом в полтора ки-
лограмма, над чем усиленно работает в насто-
ящее время, занимаясь различными опытами в 
части селекционной работы.

Нам лишь остается поздравить Абаса Матие-
ва  и от души пожелать ему успехов.

Ш. БАТАРБЕКОВ

Операция "Трактор"
Государственный технический надзор

Недавно в нашей газете под заголовком 
«Груша-гигант» была опубликована статья  о 
том, как житель с. Сурхахи Абас Матиев у себя 
во дворе вырастил уникальную грушу, кото-
рая демонстрировалась на международной 
московской ярмарке «Агрорусь-2013» в пави-
льоне Минсельхоза РИ.

«Искрометное высту-
пление ингушских арти-
стов покорило зрителей 
Мюнхена и Регенсбурга. 
А теперь и Испания руко-
плещет самобытной куль-
туре ингушского народа. 
В огромных залах на 800 
и 1000 мест в городах Бар-
бера де Валлес и Тороэлла 
де Монгри, где были даны 
концерты, проходящие в 
рамках фестивальной про-

граммы «Мелодия гор», 
практически не было сво-
бодных мест», - говорит-
ся на сайте Министерства 
культуры Ингушетии, со-
общает пресс-служба Пра-
вительства РИ.

Глава ингушской делега-
ции - министр культуры РИ 
Марет Газдиева, находяща-
яся на Апеннинском полу-
острове, сообщила, что на 

обоих концертах присутство-
вали первые лица городов, 
которые от имени горожан 
восторженно отзывались об 
ингушском национальном 
танце. 

«Мы работали вместе с 
Государственным Академи-
ческим Сибирским русским 
народным хором. Впечат-
ления от фестиваля самые 
замечательные», - отметила 
министр. 

Утерянный аттестат серии А № 5819965, выданный ОСШ № 2 ст. Орджоникидзевской в 
2000 году на имя Кусиева Яхьи Мухарбековича, считать недействительным.

По статистике, ежегодно в России до 80% 
пожаров происходит в жилых  домах. Гибнет 
около 20 тысяч человек, сгорает более 2,5 
миллионов квадратных метров жилья - это 
жилой   фонд города с населением 500 тысяч 
человек. Ущерб от пожаров в стране в 10 раз 
превышает потери от всех чрезвычайных си-
туаций техногенного и природного характера.

Только за прошедшие десять месяцев 
2013 года зарегистрировано 25 пожаров, по-
страдало три человека, спасено 52. Пожа-
рами уничтожено 18 строений, личного иму-
щества и материальных ценностей на сумму 
свыше двух миллионов рублей. Учитывая 
сложившуюся ситуацию, отделом надзорной 
деятельности по Назрановскому району уси-
лилась работа по увеличению количества, а 
также улучшению качества проводимых ме-
роприятий по выявлению и устранению нару-
шений пожарной безопасности на предпри-
ятиях, в организациях, учреждениях, а также 
индивидуальных предпринимателей. Особое 
внимание уделяется объектам с массовым 
пребыванием людей и жилому сектору.

Также в своей работе отделом надзорной 
деятельности по Назрановскому району ис-
пользуется любая возможность для противо-
пожарной пропаганды.

Мы не только занимаемся проверками, но 
и проводим беседы в населенных пунктах, в 

ходе которых населению разъясняются тре-
бования пожарной безопасности, а также не-
допустимость нарушений этих требований.

Хотелось бы напомнить жителям нашей 
республики общеизвестные требования по-
жарной безопасности:

- не оставляйте без присмотра включен-
ные электробытовые, газовые приборы и 
печи отопления;

- следите за исправностью электропро-
водки, приглашайте специалиста, не дове-
ряйте ремонт непрофессионалам;

- не включайте в одну розетку несколько 
электроприборов, от перегруза сетей может 
произойти короткое замыкание;

- особо оберегайте детей, они не должны 
иметь доступ к спичкам и другим легковос-
пламеняющимся материалам.

Все должны знать: пожар легче предупре-
дить, чем тушить!

Но если все же случилась беда, главное 
- не паниковать, - немедленно звоните по 
телефону «01», зовите на помощь соседей 
и прохожих, приступайте к тушению пожара.

ПОМНИТЕ!   Каждый гражданин должен 
соблюдать и четко выполнять требования 
пожарной безопасности, чтобы не допустить 
трагедии, сохранить свою жизнь и имущество 
от огня. Жизнь каждого гражданина нашей 
страны бесценна!

М.И ОЗДОЕВ, 
начальник ОНД по Назрановскому 

району ГУ МЧС России по РИ, капитан 

В Назрани открылась 
азербайджанская чайхана 
«Баку»

… В центре Назрани по 
ул. Фабричной открылась 
первая в республике  азер-
байджанская чайхана. Мы 
встретились с управляющим 
чайханой Рамзаном Маме-
довым, который приехал  из   
г. Шамкир Азербайджанской 
Республики:

- Наша чайхана открыва-
ется завтра.  На днях ждем 
приезда повара - чайхан-
щика  из Азербайджана. 
Работы предстоит много:  и 
интерьер улучшить, и нала-
дить работу в плане ассор-
тимента и качества блюд. 
Кстати, чай будем привозить 
из Баку, в мешках, самого 
лучшего качества. Вот при-
везем, тогда отведаете на-
стоящего чая, такого каким 
он должен быть.

- А люля-
кебаб будет в 
вашем ассорти-
менте?

- Обязатель-
но. Это блюдо, 
как визитная 
карточка азер-
б а й д ж а н с к о й 
кухни. Такая же, 
как бесбармак 
у казахов, как 
плов у узбеков.

Без люля-
кебаб  никак не 
обойтись.

- Клиентов 
еще пока у вас 
маловато…

- Да, пока мало. Прихо-
дите попозже, когда зарабо-
таем  на полную мощь!

На этой  оптимистиче-
ской ноте  мы попрощались 
с главным чайханщиком  
Рамзаном и вышли на улицу. 
А в голове крутились слова 

из известной песни: «Что за 
жизнь без чайханы?»

З. ЗАУРОВ
На снимке:

Рамзан  Мамедов:
«Чай не пьешь - 
откуда сила?» 

Что за жизнь без чайханы?

Ингушские танцы 
покорили испанцев

 ПЕРВЫЙ СРЕДИ ЛУЧШИХ

В целях оперативного решения возникающих вопросов у населения 
в сфере транспортного обеспечения организовано работа, по созданию 

диспетчерского центра, по обращению граждан.
Диспетчера обеспечены необходимыми средствами (раб. тел. 22-15-41 и сотовый: 8928-

099-36-02, интернет связью, журналами регистрации и т.д.). Изготовлены самоклейки с кон-
тактными данными диспетчерского центра и развешены во всех автобусах ГУП «Ингушавто-
транс», создан аккаунт диспетчерского центра в социальных сетях с информацией о начале 
функционирования данного центра. Просьба к гражданам республики своими замечания-
ми и жалобами обращаться в диспетчерский центр.

МЧС предупреждает!


